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Введение 

 

Актуальность работы состоит в том, что замечательное произведение 

английской литературы 19 века – роман Шарлотты Бронте «Джейн Эйр» - 

удивительное произведение, не только по своей сюжетной линии, но и тем, что 

он представлен автобиографией. Потому большинство событий, которые 

можно встретить на страницах романа, были не вымыслом, а реальностью. 

Дело в том, что писательница в свою главную героиню вложила все то, что она 

в жизни пережила сама. Все свои качества, отношение к жизни, отношение к 

религии – все это непосредственно мы можем увидеть в данном произведении. 

Больше  всего удивляет то, что этот роман не похож ни одно произведение ни 

только Шарлотты, но и других писателей того времени, потому что в центре 

романа образ юной девушки, от лица которой ведется повествование. Причем, 

это идет довольно смело и откровенно, девушка со всей искренностью души 

говорит о том, что пришлось пережить, что больше всего на свете она не 

выносит, а чем дорожит. Она очень похожа на автора романа, так как им обеим 

пришлось жить в непростое время,  они могли бы за свое отношение к церкви 

заплатить своей свободой, но даже это их не испугало. Гораздо важнее было 

всегда говорить правду, отстаивать право женщины быть собой и никому не 

подчиняться. Так же в произведении сделан акцент не на внешность Джейн, 

которая мало  была привлекательной, а на красоту ее души, насколько она 

была прекрасна и светилась внутренним светом. Сама Шарлотта в жизни  была 

довольно ранимым, тонким и впечатлительным человеком, свои личные 

переживания она отразила в данном произведении. В частности, недалеко от 

того места, где ей довелось проживать, случилась трагедия, и она тронула 

писательницу, это можно увидеть на страницах данного произведения, 

которое остается любимым и на сегодняшний день. Кроме того, основу 

данного романа составляет формирование женского образа на примере юной 

Джейн, которой пришлось немало в жизни пережить. 
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Цель работы: раскрыть нравственный идеал Шарлотты Бронте и 

показать, как происходит его воплощение в романе «Джейн Эйр». 

Задачи работы:  

- рассмотреть бытовые и исторические условия, необходимые для 

воплощения нравственного идеала в романе «Джейн Эйр»; 

- изучить концепцию личности в романе «Джейн Эйр»; 

- рассмотреть идею конфликта в  формировании личности главной 

героини; 

- раскрыть воспитательный потенциал романа Ш.Бронте «Джейн Эйр»; 

- изучить, как происходит становление проблемы становления личности 

в романе «Джейн Эйр». 

Объект исследования: нравственный идеал в романе  Джейн Эйр. 

Предмет исследования: способы изображения нравственного идеала в 

романе "Джейн Эйр" 

Теоретическое значение работы заключается в изучении научных 

трудов таких ученых, как: Корнилов О. А. Языковые картины мира как 

производственные национальных менталитетов; Murray N. Language and 

meaning making, Шкилёв Р. Е. К вопросу о соотношении понятий «Языковая 

картина мира» и «Авторская языковая картина мира». 

Практическая значимость состоит в сохранении интереса к этому 

роману вот на протяжении уже ни одного столетия, проводятся на его тему 

различные конференции, где можно заслушать статьи авторов на различные 

тематики романа. В частности, немалый интерес, помимо становления 

личности, вызывает и процесс воспитания детей 19 века в Англии. 
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Примечательно, что некоторые методы воспитания, в частности, применение 

розог, плавно перешел из 19 века в 20 век, к тому физические меры 

воздействия применялись до 1987 года, все они были направлены на то, чтобы 

не совершенствовать учебный процесс, который больше в то время был 

условностью, а именно создать и укрепить дисциплину. 

Наконец, данной произведение, несомненно, будет интересно тем 

читателям, которые всерьез увлекаются английской литературой 19 века, им 

интересно, какие в то время существовали порядки, как жили люди, какими 

жизненными ценностями они руководствовались, а так же и то, какое место в 

жизни человека занимала религия. 

Методы исследования: исторический и автобиографический, анализ и 

обобщение. Данные методы взаимосвязаны друг с другом, так как они 

полностью раскрывают литературный характер главной героини и череду 

событий в произведении, а так же анализируют их. 

Выпускная квалификационная работа соответственно имеет свою 

структуру: оглавление, введение, две главы, заключение и список литературы. 

 

 

 

 

 

Глава 1. Теоретические обоснования исследования образа в романе 

Джейн Эйр 

1.1.Понятие нравственного идеала  
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Нравственный идеал(по В.Зорину) -представление людей о совершенной 

личности, воплощающей в себе лучшие моральные качества и являющейся 

образцом для подражания, эталоном поведения, целью, на достижение 

которой должны быть направлены усилия человека.В основе нравственного 

идеала лежит неудовлетворенность людей своей жизнью, желание сделать ее 

лучше, счастливее путем нравственного самосовершенствования или 

преобразования существующей действительности. Содержание 

нравственного идеала изменчиво и отражает потребности, устремления 

людей, живущих в разные исторические эпохи [13]. 

Принимая какие-либо «поведенческие решения», человек, как правило, 

ориентируется на некие жизненные принципы, ценности и идеалы, усвоенные 

им в процессе социализации. Отсюда категория «идеал» обладает глубоким 

социальным значением. Идеалы по сути своей выражают общечеловеческие 

ценности, организуют жизнедеятельность человека, оказывают влияние на его 

духовный потенциал и на творческую активность, выступают показателем 

степени социальной зрелости [23]. 

С точки зрения духовно-нравственной системы ценностей, 

нравственные идеалы являются образцом, достойным подражания. В этой 

связи можно привести примеры художественной и духовной литературы. 

Многие герои обладают рядом характеристик, позволяющих сделать выводы 

об их моральных качествах. Нравственный идеал - это процесс, построенный 

на восприятии моральных требований индивидом посредством определенного 

образа. Он формируется по ряду характеристик. Его носителем являются 

именно нравственные идеалы. Образ высоконравственной личности 

воплощает в себе положительные качества, которые служат эталоном 

отношений и поведения между людьми. Эти характеристики заставляют 

человека в частности и общество в целом совершенствовать свой моральный 

облик и тем самым развиваться. 
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На протяжении всей эволюции человека понятие "нравственный идеал" 

постоянно менялось. Так, в Древней Греции, согласно Аристотелю, идеалом с 

нравственной точки зрения была способность к самосозерцанию. Человек 

должен был отречься от обычной мирской жизни, чтобы достичь высшей 

точки совершенства. Кант считал, что нравственный идеал определяется 

внутренним миром человека. Нравственные идеалы являются тем 

фундаментом, на котором в дальнейшем формируются моральные принципы 

и нормы. Все это происходит на основе интереса к жизни. Не менее важна 

жизненная ситуация, в которой находится человек. Например, во время войны 

моральные идеалы были сосредоточены на образе храброго, доблестного, 

благородного человека, владеющего оружием, но использующего его только 

для защиты своей земли и своего дома 

Понятие "нравственный идеал" представляло интерес для философов, 

таких как: Аристотель, Кант, Жан-Поль Сартр, Фридрих Ницше,  Сёрен 

Кьеркегор,Джон  Стюарт Милль. В своих работах философы освящали эту 

проблему.  В литературе же таких прецендентов не было, но великий русский 

писатель Лев Николаевич Толстой озвучивал свою идею женского идеала. Для 

Льва Николаевича Толстого женским идеалом была женщина-мать.  

В литературоведении нет чёткого определения понятия нравственный 

идеал, но опирая на представленное определение можно сделать вывод, что 

нравственный идеал- это объект для подражания, значит это какой-то 

литературный характер. 

Литературный характер- это одно из ключевых понятий в 

литературоведении, и определение данного понятия может различаться в 

зависимости от подхода и взглядов различных литературоведов.  Понятие 

"литературный характер" впервые введено и разработано немецким писателем 

и теоретиком Иоганном Кристофором Готлибом Гердером. 
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Иоганн Гердер определял литературный характер как вымышленное 

создание писателя, обладающее своими уникальными чертами, характером, 

мотиами и действиями. Писатель считал, что литературный характер должен 

быть органичным и соответствовать внутренней логике литературного 

произведения. Гердер придавал большое значение развитию и глубине 

литературных персонажей, утверждая, что они должны быть 

правдоподобными, живыми и интересными для читателя. 

Дмитрий Сергеевич Лихачёв, русский учёный и литературовед, считает, 

что литературный характер- это особый тип образа, созданный автором для 

передачи определённых идей или концепций. 

Понятие нравственного идеала будет соотноситься с понятием 

"положительный герой"  Данный термин был введен и разработан русским 

литературоведом и критиком Владимиром Проппом. Пропп определил 

положительного героя как персонажа, который обладает рядом характеристик, 

таких как добродетель, мудрость, доблесть. Положительный герой часто 

представляет собой образец для подражания и символизирует добро, 

справедливость и моральные ценности. Идея положительного героя как 

персонажа, олицетворяющего добродетельные качества и служащего 

примером для других, возникла в различных культурных традициях и 

литературных произведениях.  

1.2 Идеал женщины в Викторианскую эпоху 

Викторианская эпоха- это период 1837-1901гг., период правления 

королевы Виктории. 

Викторианская мораль - это квинтэссенция моральных воззрений 

среднего класса Великобритании 19-го века, викторианской эпохи. 

Ви.ктор.иа.нс.кие це.нности су.ще.ст.во.ва.ли во всех со.ци.ал.ьн.ых слоя.х и 

затр.аг.ив.ал.и все ас.пе.кт.ы жи.зн.и ви.ктор.иа.нцев. Це.нности то.го пе.риод.а, ко.ие 

мо.жно кл.ас.си.фи.ци.ро.вать ка.к ре.ли.ги.ю, мо.ра.ль, ев.ан.ге.ли.зм, пром.ыш.ле.нную 
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трудовую эт.ику и со.ве.ршен.ст.во.ва.ние, укорен.ил.ис.ь в ви.ктор.иа.нс.ко.й мо.ра.ли. 

Ви.ктор.иа.нс.ка.я эпох.а ха.ра.ктер.изов.ал.ас.ь ос.но.вате.ль.но.й и по.стоя.нной 

во.влечен.но.ст.ью в во.прос.ы мо.ра.ли и эт.ик.и в свое.й лите.рату.ре, что от.ра.жа.ло 

акти.вн.ые ра.зм.ыш.ле.ни.я эпох.и о мо.ра.ль.ны.х за.га.дк.ах и теолог.ичес.ки.х 

проб.ле.ма.х. На та.ко.во.й са.мо.ан.ал.из по.вл.ия.ли ре.ли.гиоз.на.я неоп.ре.де.ле.нность 

и зн.ач.ител.ьн.ые науч.ные до.ст.ижен.ия. Ви.ктор.иа.нс.кие авто.ры ст.ал.ки.ва.ли.сь с 

нр.ав.ст.ве.нн.ым.и ди.ле.мм.ам.и, кото.рые ча.сто во.зн.ик.ал.и в ко.нтек.сте бы.ст.ро 

ме.ня.ющей.ся об.ще.ст.ве.нной, науч.но.й и ре.ли.гиоз.но.й ат.мо.сфер.ы.  

Ви.ктор.иа.нс.ка.я эпох.а, в кото.ру.ю вп.ис.ыв.аетс.я ки.но.сю.жет ро.ма.на, 

ха.ра.ктер.изов.ал.ас.ь ст.ро.ги.ми со.ци.ал.ьн.ым.и но.рм.ам.и и ож.ид.ан.ия.ми, особ.ли.во 

в от.но.ше.ни.и же.нщ.ин. Это бы.ло врем.я, ко.гд.а же.нщ.ин.ы бы.ли по.двер.же.ны 

креп.ки.м ог.ра.ни.че.ни.ям в свои.х во.змож.но.ст.ях и в бо.ль.ше.й степен.и за.ви.се.ли 

от пред.ст.ав.ителей си.ль.но.го по.ла и со.ци.ал.ьного ст.атус.а свое.й се.мь.и. 

Кл.ас.со.вые ра.зл.ич.ия то.же.од.но.времен.но иг.ра.ли ва.жную ро.ль, оп.ре.де.ля.я 

жи.знен.ные пути и во.змож.но.ст.и. Дл.я по.ни.ма.ни.я и ан.ал.из.а исто.ри.че.ск.их 

ус.ло.ви.й, необ.хо.ди.мы.х дл.я во.площен.ия нр.ав.ст.ве.нного эт.алон.а в ро.ма.не 

"Джей.н Эй.р", следует об.ратить вн.им.ан.ие на со.циокул.ьтур.ные и исто.ри.че.ск.ие 

ко.нтек.ст.ы Ве.ли.ко.бр.ит.ан.ии XI.X столет.ияа: 

1. Мо.ра.ль.ные и нр.ав.ст.ве.нн.ые це.нности об.ще.ст.ва: В XI.X ве.ке в 

Ве.ли.ко.бр.ит.ан.ии ца.ри.ли су.ро.вые со.ци.ал.ьн.ые и мо.ра.ль.ные но.рм.ы, 

оп.ре.де.ля.вш.ие по.ве.де.ние и ожи.да.ни.я от ин.ди.ви.дуум.а в об.ще.ст.ве[1]. Эт.и 

зн.ачен.ия ох.ваты.ва.ли та.кие ас.пе.кт.ы, ка.к ве.рность, че.ст.но.ст.ь, са.мо.ко.нт.ро.ль, 

пл.юс и ре.ли.гиоз.ные убеж.де.ни.я. Ро.ма.н "Джей.н Эй.р" вк.ла.ды.вает в свое.го 

ос.но.вного пе.рсон.аж.а эт.и идеа.лы, что де.лает ее бо.рь.бу за не.за.ви.си.мо.ст.ь и 

са.мо.ре.ал.из.ац.ию спец.иф.ичес.ки зн.ач.имой и вы.зы.ва.ющей со.ци.ал.ьное 

прот.ивореч.ие.      

2. Си.стем.а об.ра.зо.ва.ни.я: В XI.X ве.ке в Ве.ли.ко.бр.ит.ан.ии на.ро.дное об.ра.зо.ва.ние 

бы.ло до.ступ.но то.ль.ко ог.ра.ни.че.нному чи.слу лю.де.й, в гл.ав.но.м из вы.сш.их 
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слое.в об.ще.ст.ва. Од.на.ко на.ча.ли по.яв.лять.ся ин.иц.иати.вы по ра.ст.яжен.ию 

об.ра.зо.вате.ль.ны.х во.змож.но.стей дл.я ши.ро.ки.х слое.в на.се.ле.ни.я. В ро.ма.не 

"Джей.н Эй.р" ви.дать, ка.к об.ра.зо.ва.ние ст.анов.ит.ся кл.ючев.ым ин.ст.ру.ме.нтом 

эм.ан.си.па.ци.и и са.мо.ре.ал.из.ац.ии круп.не.йшей ге.ро.ин.и.     

3. Ст.атус же.нщ.ин в об.ще.ст.ве: Ви.ктор.иа.нс.ка.я эпох.а бы.ла временем, по.ро.й 

же.нщ.ин.ам пр.ип.ис.ыв.ал.ис.ь же.ст.кие со.ци.ал.ьн.ые и ку.льту.рн.ые ро.ли, вк.лю.ча.я 

устрой.ст.ва дом.аш.ню.ю за.боту и уход за се.мьей[2]. Та.кие идеа.лы бы.ли гу.сто 

по.дк.ре.плен.ы ре.ли.гиоз.ны.ми убеж.де.ни.ям.и и со.ци.ал.ьн.ым.и но.рм.ам.и. В этом 

ко.нтек.сте Джей.н Эй.р вы.ступ.ает ка.к ги.ац.инт, ст.ре.мя.щи.йс.я к свое.й 

не.за.ви.си.мо.ст.и и са.мо.ре.ал.из.ац.ии вне уста.но.влен.ны.х об.ще.ст.ве.нн.ых на.де.жд.

      

4. Эконом.ичес.кие ус.ло.ви.я: В пе.риод XI.X ве.ка эконом.ичес.кие труд.но.ст.и, 

особ.ли.во в ра.бо.че.м кл.ас.се, со.зд.ав.ал.и до.по.лн.ител.ьн.ые вы.зо.вы дл.я лю.де.й, 

тя.готя.щи.хс.я к ли.чной свободе и са.мооп.ре.де.ле.ни.ю. Дл.я Джей.н Эй.р, вход.ящей 

в этот по.дпоч.ва об.ще.ст.ва, эконом.ичес.ка.я не.за.ви.си.мо.ст.ь ст.анов.ит.ся ва.жн.ым 

ас.пе.ктом ее же.ла.ни.я к са.мо.стояте.ль.но.ст.и и не.за.ви.си.мо.ст.и. Ит.ак, ро.ма.н 

"Джей.н Эй.р" Ша.рлотты Бронте прои.звод.ител.ьно от.ра.жает исто.ри.че.ск.ие 

ус.ло.ви.я XI.X ве.ка в Ве.ли.ко.бр.ит.ан.ии, в кото.ры.х мо.ра.ль.ные идеа.лы и 

ст.ре.млен.ие к са.мо.ре.ал.из.ац.ии ок.аз.ыв.ал.ис.ь по.д вл.ия.нием со.ци.ал.ьн.ых, 

ку.льту.рн.ых, и фи.на.нсов.ых фа.кторов. Джей.н Эй.р вы.ступ.ает в ка.че.ст.ве 

си.мвол.а бо.рь.бы за ли.чность и че.ст.но.ст.ь в ми.ре, где об.ще.ст.ве.нн.ые ож.ид.ан.ия 

и мо.ра.ль.ные но.рм.ы имел.и во.змож.но.ст.ь ча.сто прот.ивореч.ит.ь ли.чн.ым 

убеж.де.ни.ям и ст.ре.млен.иям 

5.Об.ра.зо.ва.ние и по.дход к зн.ан.иям.Досту.п к об.ра.зо.ва.ни.ю в ви.ктор.иа.нс.ко.й 

эпохе бы.л ог.ра.ни.че.н, преи.му.ще.ст.ве.нно дл.я же.нщ.ин из бе.дн.ых се.ме.й. 

Од.на.ко, Джей.н Эй.р, гл.ав.на.я пе.нтес.илея ро.ма.на, об.ла.дает об.ра.зо.ва.нием, 

кото.рое он.а по.лу.чи.ла бл.агод.ар.я свое.му ст.ар.ше.му ку.зе.ну, ми.стеру 

Брок.лх.ёр.сту. Ее об.щее об.ра.зо.ва.ние иг.рает ва.жную ро.ль в фо.рм.иров.ан.ии ее 
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нр.ав.ст.ве.нного идеа.ла и до.звол.яет ей ра.зв.ив.ат.ь свой ха.ра.ктер и инте.ллект в 

ус.ло.ви.ях, где мног.ие ин.ые же.нщ.ин.ы бы.ли ли.ше.ны этой во.змож.но.ст.и. 

6.Ре.ли.гиоз.ные убеж.де.ни.я и нр.ав.ст.ве.нн.ые це.нности.Ре.ли.гиоз.ные убеж.де.ни.я 

и мо.ра.ль.ные це.нности имел.и ог.ро.мное зн.ачен.ие пе.ре.ме.нной в 

ви.ктор.иа.нс.ко.м об.ще.ст.ве. Дл.я Джей.н Эй.р ее ве.ра ст.анов.ит.ся исто.чн.иком 

мо.ра.ль.но.й си.лы и са.мо.пр.ин.ят.ия [4].  Ее внут.ре.нн.ие те.зи.сы и убеж.де.ни.я, 

вдох.но.влен.ные хр.исти.ан.ской мо.ра.ль.ю, по.мо.га.ют ей прео.до.ле.вать проб.ле.мы 

и сп.ра.вл.ят.ьс.я с нр.ав.ст.ве.нн.ым.и ди.ле.мм.ам.и, с кото.ры.ми он.а ст.ал.ки.вает.ся. 

7.По.ло.же.ние пред.ст.ав.ител.ьн.иц сл.абого по.ла и ст.ре.млен.ие к 

са.мо.ре.ал.из.ац.ии.В ро.ма.не "Джей.н Эй.р" акти.вно об.су.жд.аютс.я во.прос.ы 

ра.сположен.ия же.нщ.ин в об.ще.ст.ве и их ст.ре.млен.ия к са.мо.ре.ал.из.ац.ии и 

не.за.ви.си.мо.сти[5]. Джей.н Эй.р от.ли.чает.ся свое.й не.за.ви.си.мо.ст.ью и си.ло.й 

ха.ра.ктер.а в ко.нтек.сте ог.ра.ни.че.ни.й, на.ла.гаем.ых на да.м в ви.ктор.иа.нс.ко.м 

об.ще.ст.ве. Ее бо.рь.ба за со.бствен.ное до.стои.нство и пр.аво на ли.чное мнен.ие 

де.лает ее си.мволом нр.ав.ст.ве.нной че.ст.но.ст.и и си.лы в ро.ма.не. 

От ви.ктор.иа.нс.ко.й пред.ст.ав.ител.ьн.иц.ы сл.абого по.ла требов.ал.и по.ко.рности, 

бе.скор.ысти.я, ду.хо.вной чи.стот.ы. Сч.ит.алос.ь, что ба.ры.шн.и не ск.ло.нн.ы к злу и 

об.ла.да.ют мо.ра.ль.ны.м вл.ия.нием, кото.рое по.мо.гает им ис.пр.ав.лять пром.ах.и 

му.жч.ин. До.бродетел.ь в Ви.ктор.иа.нс.ку.ю эпоху ас.со.ци.иров.ал.ас.ь в пе.рвую 

ча.ст.ь имен.но с по.ло.м. Же.нщ.ин на.зы.ва.ли "ан.ге.ла.ми в до.ме" "Идеа.л 

бр.ит.ан.ской же.ны" оп.ре.де.ля.л ка.ко.й ну.жно быть же.нщ.ине:" …доб.ро.й, 

ос.мотр.ител.ьной, са.моот.ве.ржен.но.й и ра.зу.мной, на.стол.ько чи.стосер.де.чной, 

что со.ве.ршен.но не зн.ает о эмоц.ио.на.ль.ны.х удовол.ьств.ия.х  и ис.пыты.вает 

от.вр.ащен.ие к ни.м, но на.стол.ько бе.скор.ыстно пр.ив.яз.ан.а к пред.ст.ав.ител.ю 

си.ль.но.го по.ла, кото.ро.го лю.бит, что гото.ва от.ка.зать.ся от свои.х со.бствен.ны.х 

чу.вств дл.я не.го"Об.ра.зо.ва.нн.ых же.нщ.ин в об.ще.ст.ве не лю.би.ли. Ча.ще 

ка.ждого им пр.иход.илос.ь ск.ры.вать свои способ.но.ст.и. Те.х, кто ре.ши.л 

по.св.ят.ит.ь се.бе инте.ллекту.ал.ьн.ым за.няти.ям на.хы.ва.ли си.ни.ми чу.лк.ам.и.  
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Та.ки.х пред.ст.ав.ител.ьн.иц сл.абого по.ла сч.ит.ал.и не.же.нствен.ны.ми и 

отта.лк.ив.аю.щи.ми , пото.му что он.и пыта.ли.сь узур.пи.ро.вать 

вы.со.ко.инте.ллекту.ал.ьное превос.хо.дство му.жч.ин. До.ктор.а же де.ла.ли 

за.кл.ючен.ие, что об.ра.зо.вате.ль.ны.й процедур.а пр.ивод.ит же.нщину к 

преж.де.времен.но.му ст.арен.ию [9]. 
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Глава 2. Способы олицетворениям нравственного идеала через образ 

главной героини одноимённого романа "Джейн Эйр" 

2.1 История существа романа Джейн Эйр 

Ро.ма.н "Джей.н Эй.р" Ша.рлотты Бронте дает со.бо.й глубок.ий 

пс.ихолог.ичес.ки.й по.рт.рет гл.ав.но.й ге.ро.ин.и, ка.ко.й прос.ле.жи.вает.ся от ее 

детств.а до зрелости, ра.зв.ит.ие ее нр.ав.ст.ве.нного идеа.ла и внут.ре.нне-эт.ичес.ко.го 

об.ра.за, та.к ха.ра.ктер.ны.х дл.я лите.рату.ры ви.ктор.иа.нс.ко.й эпох.и. Джей.н Эй.р 

пред.ст.ает пе.ре.до читате.ле.м ка.к си.ль.на.я, не.за.ви.си.ма.я и ум.на.я де.ву.шк.а, 

кото.ра.я не бе.рет на се.бя жи.зн.ь, по.лную ли.це.ме.ри.я и не.сп.ра.ве.дл.ивости, а 

стоит на за.щите со.бствен.ны.х убеж.де.ни.й и це.нносте.й. 

Ро.ма.н "Джей.н Эй.р" Ша.рлотты Бронте сч.ит.аетс.я кл.ас.си.че.ск.им 

прои.зведен.ие.м ви.ктор.иа.нс.ко.й лите.рату.ры, кото.рое не то.ль.ко уд.ив.ляет 

читате.ле.й свое.й интр.игую.ще.й сю.жетной ли.нией и глубок.им.и пе.рсон.аж.ам.и, 

но и пред.по.ла.гает яр.ки.й об.ра.з ви.ктор.иа.нс.ко.й эпох.и. Ро.ма.н "Джей.н Эй.р", 

пред.по.сл.ан.ны.й Ша.рлотто.й Бронте, бы.л опуб.ли.ко.ва.н в 1847 го.ду. Инте.ре.сно, 

что Ша.рлотта пр.ин.ял.а ре.ше.ние не пу.бл.иков.ат.ь свою ра.боту по.д свои.м 

на.стоя.щи.м именем. Вместо да.нного кн.иг.а бы.ла опуб.ли.ко.ва.на по.д 

псев.до.ни.мо.м Ка.ррер Бе.лл. Ро.ма.н имел бы.ст.ры.й ус.пе.х, обес.пе.чи.в ей 

лите.рату.рн.ый ст.атус сред.и друг.их ан.гл.ий.ск.их пи.сате.ль.ни.ц ее времен.и. 

Бл.агод.ар.я со.бствен.но.й по.пу.ля.рности ро.ма.н по.яв.ил.ся на амер.ик.ан.ском 

из.дате.ль.ском ры.нке и ок.аз.ал.ся бо.ль.ше по.пу.ля.рн.ым, че.м в Ан.гл.ии. Этот 

лите.рату.рн.ый ро.ма.н (по.ве.ст.ву.ющ.ий о го.да.х ра.зв.ит.ия ил.и ду.хо.вном 

во.сп.ит.ан.ии од.но.го че.ло.ве.ка) ра.сс.ка.зы.вает о Джей.н Эй.р, по.хо.же.й ге.ро.ине, на 

прот.яжен.ии всей ее жи.зн.и, чтоб.ы по.дчер.кнут.ь ее му.жа.ние по.сле 

из.ну.рите.ль.ны.х ис.пыта.ни.й в от.но.ше.ни.ях, об.ра.зо.ва.ни.и и жи.зн.и в по.ло.ст.ь. 

Лите.рату.рн.ые кр.ит.ик.и ча.сто пред.по.ла.га.ли, что "Джей.н Эй.р: авто.биог.ра.фи.я" 

хв.ат.ит ст.аромод.но.й и труд.но.й дл.я во.сп.ри.ят.ия, но уд.ив.ля.ли.сь ро.ма.ну, 

кото.ры.й ны.не ка.жетс.я та.ки.м же свеж.им и со.времен.ны.м, ка.к и в 19 ве.ке.  
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Исто.ри.я, ко.ия ле.гл.а в ос.но.ву ро.ма.на “Д.же.йн Эй.р”, бы.ла вз.ят.а из 

на.стоя.ще.й жи.зн.и. Этот фа.кт оп.ис.ан в кн.иге ан.гл.ий.ской пи.сате.ль.ни.цы, 

по.друг.и Ша.рлотты Бронте Эл.из.абет Га.скелл “Ж.из.нь Ша.рлотты Бронте”, 1857 

го.д. Ша.рлотта Бронте пе.рв.ый ра.з ус.лы.ша.ла эту исто.ри.ю, ко.гд.а препод.ав.ал.а 

в школе Ма.рг.арет Ву.лер в Роу-Хе.де. В то дете.ншен прои.зо.ше.л очен.ь 

лю.бо.пытн.ый ин.ци.де.нт. Сотруд.ни.к од.но.го ре.спекта.бе.ль.но.го хо.зя.ин.а фи.рм.ы 

же.ни.лс.я на мо.ло.до.й де.ву.шке, гу.ве.рн.антке свое.го об.ла.дате.ля. А че.ре.з го.д 

по.сле св.ад.ьб.ы от.кр.ыл.ся тот фа.кт, что у че.ло.ве.ка, кото.ро.го уч.ител.ьн.иц.а по 

пр.аву сч.ит.ал.а свои.м за.ко.нн.ым су.пругом и от кото.ро.го он.а к то.му времен.и уже 

ро.ди.ла ре.бе.нк.а, бы.ла ин.ая же.на. Его со.юз с этой со.мн.ител.ьной особой бы.л 

за.кл.ючен бе.з чи.сл.а лет на.за.д, и все это врем.я хр.ан.ил.ся в та.йне, по.скол.ьку 

вс.ко.ре по.зже св.ад.ьб.ы вр.ач.и пр.из.на.ли злополуч.ну.ю же.нщ.ину су.ма.сшед.ше.й. 

По да.нной же пр.ич.ине бр.ак ме.жду ни.м и его су.пругой не мо.г быть ра.стор.гнут 

за.ко.нн.ым по.сред.ст.во.м. Од.на.ко не.сч.астн.ый му.жч.ин.а бы.л убеж.де.н, что фа.кт 

бе.зу.ми.я его су.пруг.и дает ему пр.аво на но.вое су.пружество, кото.рое, по сути, и 

ну.жно быть пр.из.на.но за.ко.нн.ым.  

И вот, по.сле до.лг.их му.че.ни.й и ун.ижен.ий, ко.ие ему пр.иш.ло.сь 

претер.петь от ву.ль.га.рного, не.че.ст.ивого “д.ья.во.ла во плот.и”, он встреч.ает 

мо.ло.де.нь.ку.ю де.ву.шку - просту.ю, ск.ро.мную и че.ст.ну.ю. Он.а ис.по.лн.ител.ьн.ая 

и кропот.ли.ва.я, ры.ца.рс.ки и не.за.метно труд.ящ.ая.ся. Не.сч.астн.ый вл.юб.ил.ся в 

нее, до.би.лс.я вз.аи.мности. Зате.м прои.зо.шл.а св.ад.ьб.а. Вс.я це.ре.мо.ни.я - 

це.рков.на.я служ.ба, об.ру.ча.ль.ные ко.ль.ца, св.идетел.ьств.а и са.м акт 

бр.акосочет.ан.ия - все бы.ло ло.жь.ю. Эт.и па.ра лю.би.ли друг друг.а ис.крен.не и 

глубоко - особен.но устр.аш.аю.ще бы.ло опусто.ша.ющее от.ча.ян.ие, ко.гд.а 

от.кр.ыл.ас.ь ст.ра.шн.ая пр.аво.    

Эт.а пе.ча.ль.на.я исто.ри.я в свое врем.я потр.яс.ла впеч.ат.лите.ль.ну.ю 

Ша.рлотту. Исто.ри.я о му.че.ни.ях бе.дной гу.ве.рн.антк.и пе.ре.да.ва.ла.сь из ра.йо.на в 

ра.йо.н в ра.зн.ых ва.ри.анта.х, по.ле.го.не.чку об.ра.ст.ая все но.вы.ми и но.вы.ми 

по.дроб.но.ст.ям.и. Ка.к бы то ни бы.ло, по.ло.же.ние не.сч.астл.ивой мо.ло.до.й 
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же.нщ.ин.ы - не.ви.нной мате.ри внеб.ра.чного ре.бе.нк.а - су.пруг.и и, в то же врем.я, 

не же.ны - вы.зы.ва.ло всео.бщее со.чу.вств.ие.  

Ро.ма.н "Джей.н Эй.р", пе.риод.ичес.ки эк.ра.ни.зи.руем.ый в но.вы.х фи.ль.ма.х и 

те.ле.шоу и по-преж.не.му оста.ющ.ий.ся ме.ри.ло.м дл.я мног.их по.ко.ле.ни.й 

пи.сате.ле.й, за.ме.чате.ле.н ка.к свое.й но.ви.зной, та.к и не.преход.ящ.им ка.че.ст.во.м. 

Но.вато.рство в ху.до.же.ст.ве.нной лите.рату.ре не ис.ко.ни ле.гко оцен.ит.ь. 

Ко.гд.а "Джей.н Эй.р" бы.ла опуб.ли.ко.ва.на, это бы.ло что-то от.ли.чное и но.вое, 

но.вы.й ст.ил.ь пи.сь.ма во мног.их от.но.ше.ни.ях бы.л уд.ив.ител.ьн.ым. По 

прошеств.ии двух столет.ий эт.и но.вшеств.а вп.ит.ал.ис.ь в бо.лее просто.рн.ый 

лите.рату.рн.ый ду.х времен.и и дл.я мо.ло.ды.х читате.ле.й мо.гут по.ка.зать.ся не 

эт.им.и уж особен.ны.ми. Од.на.ко да.же ес.ли лю.ди не в со.стоя.ни.и ра.сцен.ит.ь 

исто.ри.че.ск.ий ко.нтек.ст ро.ма.на, ма.стер.ст.во и арти.ст.из.м, кото.рые пр.ив.не.сл.а в 

не.го Ша.рлотта Бронте, де.ла.ют прои.знесен.ие за.хв.ат.ыв.аю.щи.м. 

Од.на.ко су.ще.ст.вует множество очен.ь хо.ро.ши.х ро.ма.но.в то.го пе.риод.а, 

ко.ие оста.ют.ся в вы.сшей степен.и чита.бе.ль.ны.ми (дл.я сп.ра.вк.и смот.рите все, что 

проп.ис.ал Ча.рл.ьз Ди.ккен.с). Что от.ли.чает "Джей.н Эй.р" от друг.их, та.к это тот 

фа.кт, что это со.чи.не.ние, кото.рое на.всег.да из.ме.ни.ло этот ви.д ис.ку.сств.а, 

кото.рое пр.ив.не.сло в не.го по.чт.и все пр.ие.мы и ус.ло.вности, ис.по.ль.зуем.ые до 

си.х по.р. В то же врем.я это за.хв.ат.ыв.аю.ща.я исто.ри.я лю.бв.и с не.ле.гк.им, ум.ны.м 

гл.ав.ны.м ге.роем, с кото.ры.м пр.иятно провод.ит.ь пе.риод. Кроме то.го, это од.ин 

из ве.ли.ча.йш.их ро.ма.но.в, ко.гд.а-ил.и на.пи.са.нн.ых. 

В да.нной гл.аве бу.дет проведен ан.ал.из до.ма.шн.их и исто.ри.че.ск.их 

ус.ло.ви.й, необ.хо.ди.мы.х дл.я во.площен.ия нр.ав.ст.ве.нного идеа.ла, ка.ко.й 

прес.ле.дует гл.ав.на.я ге.ро.ин.я ро.ма.на, Джей.н Эй.р. 

Нр.ав.ст.ве.нн.ый во.площен.ие всег.да бы.л проб.ле.мо.й в об.ще.ст.ве.нной 

жи.зн.и и ис.ку.сстве. Нет ни од.но.го ог.ро.много прои.зведен.ия, кото.рое 

по.дн.им.ало бы во.прос.ы о см.ыс.ле жи.зн.и, бе.зу.преч.но.м ге.рое, пр.ав.де, до.бре и 

кр.асоте. В лите.рату.ре нр.ав.ст.ве.нн.ый со.ве.ршен.ст.во ли.чности ча.сто 

изоб.ра.жает.ся в об.ще.ст.ве. Есть лите.рату.рн.ые прои.зведен.ия, от.ра.жа.ющ.ие 

лю.бу.ю эпоху. 
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Ос.но.вн.ая идея этого пред.ло.же.ни.я за.кл.юч.аетс.я в то.м, что по.гр.ан.ич.на.я 

оста.но.вк.а бы.ла временем ве.ли.ки.х потр.ясен.ий и ст.ра.да.ни.й дл.я мног.их лю.де.й, 

и что им потреб.но бы.ло ис.ку.сство, чтоб.ы вы.ра.зить свои чу.вств.а и ож.ид.ан.ия 

на лу.чшее бу.ду.щее. Ра.сп.ро.ст.ра.не.нной те.мо.й в лите.рату.ре яв.ляет.ся по.нятие 

идеа.ль.но.го че.ло.ве.ка, ур.ав.но.ве.ше.нного, осоз.на.ющего се.бя и гото.во.го от 

за.че.м-то от.ка.зать.ся ра.ди пр.ав.ил.ьного и сп.ра.ве.дл.ивого. Иног.да лите.рату.ра 

хо.чет на.йт.и идеа.л в сфере те.хнолог.ичес.ко.го прог.ре.сс.а и эвол.юц.ии ра.зн.ых 

по.лити.че.ск.их и об.ще.ст.ве.нн.ых дв.ижен.ий. о св.яз.и тр.ад.иц.ио.нн.ых це.нносте.й и 

прог.ре.сс.а, об от.но.ше.ни.ях ме.ж со.времен.ны.м че.ло.ве.ко.м и пр.иродой, а та.кже о 

ва.жности бе.ре.жного об.ра.ще.ни.я с исто.чн.ик.ам.и ка.к мо.ра.ль.но.го ст.ан.да.рт.а. 

Од.но.й из те.м, кото.ру.ю ис.следует лите.рату.ра, сч.ит.аетс.я от.сутств.ие ве.ры в 

че.ло.ве.ка, ис.че.зновен.ие эт.ичес.ки.х пр.ин.ци.по.в ил.и за.ме.на ак.ку.му.лято.ра их 

че.м-то друг.им. 

Впер.вые пи.сате.ль.ни.ца по.зн.аком.ил.ас.ь с внеш.ни.м ми.ро.м, ка.к скоро 

уч.ил.ас.ь в Cl.er.gy Da.ug.ht.ers, это прои.зо.шло в Коуэ.н-Бр.ид.же. Имен.но он.а в 

ро.ма.не «Джей.н Эй.р» ста.ла протот.ипом сред.ние учеб.ные за.ве.де.ни.я в Ло.ву.де 

[9]. Эт.а школ.а от.ли.ча.ла.сь пу.ст.ь не же.ст.ки.ми, но до.во.ль.но же.ст.ки.ми 

по.ря.дк.ам.и. Но та.м учен.иц этой школ.ы за не.по.слуш.ан.ие не.ре.дко на.ка.зы.ва.ли, 

са.нк.ци.и провод.ил.и в ви.де бить.я на пу.бл.ике, чтоб.ы ка.к мо.жно 

пред.по.чт.ител.ьно на.ро.ду ви.де.ли то, что прои.сход.ит с те.ми, кто от.ка.зы.вает.ся 

следов.ат.ь уста.но.влен.но.му по.ря.дку. В то.й школе ус.ло.ви.я труд.а бы.ли 

уж.ас.ны.ми, учен.иц ко.рм.ил.и пи.ще.й, срок го.дности коей вы.ше.л, это пр.ивел к 

ма.ссов.ым от.равле.ни.ям и вс.пы.шк.ам эп.идем.ии ти.фа[11]. В свое.м ро.ма.не 

«Джей.н Эй.р»  очер.ки.ст.ка в то.чности от.ра.зи.ла со.быти.я те.х лет, кото.рые ей 

пр.иш.ло.сь вместе со со.бствен.ны.ми се.ст.ра.ми пе.ре.жить[11]. Бу.ду.чи учен.ицей, 

Ша.рлотта впер.вые ст.ал.а мы.сл.ит.ь о то.м, что пред.ст.ав.ляет со.бо.й 

не.сп.ра.ве.дл.ивость, от.ку.да он.а бе.ретс.я в жи.зн.и. На.смот.ре.вш.ис.ь на проя.влен.ия 

не.сп.ра.ве.дл.ивости в школе, лите.рато.рш.а всей ду.шо.й ст.ал.а бу.нтов.ат.ь прот.ив 

не.сп.ра.ве.дл.ивости, по.ла.га.я, что он.а вся.че.ск.и ун.ичто.жает нр.ав.ст.ве.нность[12]. 

В св.ящен.ни.ка.х он.а ви.де.ла то.ль.ко двул.ич.но.ст.ь и ха.нжество. По ее мнен.ию, в 
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то врем.я ее сп.ас.ла ве.ра, кото.ру.ю ей еще в детстве ды.м пр.ив.ит.ь ее отец-

св.ящен.ни.к. Ее ве.ра да.ла ей во.змож.но.ст.ь ви.деть це.ло.му.др.ие, ка.к са.му.ю 

ве.ли.ча.йшую це.нность, имен.но свое ве.ру в це.ло.му.др.ие он.а пе.ре.да.ла гл.ав.но.й 

ге.ро.ине ро.ма.на «Джей.н Эйр.», ка.к и со.мнен.ия в ду.хо.ве.нстве[13]. 

Ва.жно по.дмет.ит.ь, что 30-е и 40-е го.ды XI.X ве.ка  дл.я Ан.гл.ии бы.ли скорее 

опти.ми.ст.ич.ны.м временем. Это бы.л пе.нт.ад.а  эконом.ичес.ко.го по.дъем.а. В то 

врем.я акти.вно ра.зв.ив.алос.ь прои.звод.ст.во авто.ма.ши.н. Оно имело яв.ное 

преи.му.ще.ст.во пе.ре.д  ру.чн.ым прои.звод.ст.во.м. Исто.ри.че.ск.ие ус.ло.вие 

способ.ст.во.ва.ли то.му, что в об.ще.ст.ве ук.ре.пи.ли.сь ка.пита.ли.ст.ичес.кие 

от.но.ше.ни.я. А по.во.рот в пром.ыш.ле.нности пр.ивел к то.му, что Ан.гл.ия за.ня.ла 

пе.рвой ме.ст.ны.й в то.рговой сфере.  Но это не мо.гло не вы.зы.вать со.ци.ал.ьн.ые 

по.след.ст.ви.я. Та.к ка.к ма.ши.нное прои.звод.ит.ь выте.сн.ило ру.чной труд, то 

бо.ль.ша.я ча.ст.ь на.се.ле.ни.я оста.ла.сь бе.з ра.боты. Ка.пита.ли.ст.ы это пр.имен.ял.и в 

свою по.ль.зу, что, в свою очеред.ь, пр.ивело к эк.сп.лу.ат.ац.ии ра.бо.че.го кл.ас.са. 

Де.нь бы.л не но.рм.иров.ан, за.ча.стую его продол.жите.ль.но.ст.ь мо.гл.а быть бо.ль.ше 

16 ча.со.в. Не смот.ря на это, ве.со.мы.й труд ра.бо.чи.х оп.ла.чи.ва.лс.я очен.ь ма.ло. 

Во.зн.ик.ало чу.вств.а, что лю.де.й просто провер.ял.и на вы.но.сл.ивость. За.ра.бото.к 

вы.со.ко.кв.ал.иф.иц.иров.ан.но.го ра.бо.че.го многок.ратно сн.иж.ал.и до за.ра.ботк.а 

ра.бо.че.го бе.з кв.ал.иф.ик.ац.ии, это не.сп.ра.ве.дл.ивость ст.ал.ки.ва.ла адепто.в 

ра.бо.че.го кл.ас.са друг с другом. В итоге, сред.и об.ыч.но.го на.ро.да вс.пы.хи.ва.ли 

ма.ссов.ые во.лнен.ия. Он.и бы.ст.ро ра.сп.ро.ст.ра.ня.ли.сь по ка.ждой Ан.гл.ии, 

до.бр.ал.ис.ь до то.го по.се.лк.а Хоуорт, где жи.ла Ша.рлотта Бронте[14].Во.сста.ни.я 

ра.бо.че.го кл.ас.са, а то.же.од.но.времен.но та не.сп.ра.ве.дл.ивость, в си.лу кото.ро.й 

все это прои.зо.шло, оста.ви.ли не.изгла.ди.мы.й  шпур в ду.ше Ша.рлот.ы[15]. Он.а  

ст.ал.а пе.ре.жи.вать за ра.бо.чи.й кл.ас.с, ду.х со.прот.ив.ле.ни.я да.нн.ых лю.де.й 

ов.ла.де.л ею. Де.ву.шк.а ст.ал.а яростно не.на.ви.деть те.х, кто та.к пр.имет на 

вооружен.ие труд просты.х ра.бо.чи.х.  Ее ис.крен.не ст.ал.а во.лнов.ат.ь фату.м 

ма.ло.имущ.их гр.аж.да.н. Бронте ст.ал.а вы.ра.жать свой не.до.во.ль.ст.во прот.ив 

ук.ла.да об.ще.ст.ва, где от.но.ше.ние к че.ло.ве.ку оцен.ив.аетс.я не ли.чн.ые ка.че.ст.ва, 
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а ст.атус че.ло.ве.ка в об.ще.ст.ве, где лю.дь.ми пр.ав.ят оф.фе.ртор.ий.  По этой 

пр.ич.ине свой протест он.а пе.ре.да.ла Джей.н Эй.р, ко.ия ст.ал.а ее во.площен.ие.м 

нр.ав.ст.ве.нности и сп.ра.ве.дл.ивости.  

По свое.й пр.ироде Ша.рлотта бы.ла ве.ль.ми эмоц.ио.на.ль.но.й и 

чу.вств.ител.ьной нату.ро.й. С са.мо.го детств.а он.а ст.ре.ми.ла.сь всем.и  си.ла.ми 

вы.рв.ат.ьс.я из не.ши.ро.ко.го простр.ан.ст.ва свое.й жи.зн.и, ее уг.нета.ли те быто.вые 

ус.ло.ви.я, в ко.их он.а жи.ла. По.этому он.а ст.ре.ми.ла.сь по.па.ст.ь в бо.лее бо.ль.шу.ю 

жи.вот, та.к ка.к свою он.а ис.крен.не сч.ит.ал.а ог.ра.ни.че.нной. Но, ка.к, ок.аз.алос.ь, 

сдел.ат.ь это бы.ло не есте.ст.ве.нно, пото.му, что всег.да он.а с ус.ло.вностя.ми и 

преп.ят.ст.ви.ям.и ре.ал.ьного ми.ра. Бо.ль.ше прощ.айте Ша.рлотту тя.готи.л тот фа.кт, 

ка.кое по.ло.же.ние за.ни.мает профур.а в об.ще.ст.ве. Он.а кате.го.ри.че.ск.и бы.ла не 

со.гл.ас.на с те.ми быто.вы.ми ус.ло.ви.ям.и, на ко.ие же.нщ.ин.а бы.ла об.ре.че.на, а, 

имен.но, быть за.му.же.м, во ка.жд.ым слуш.ат.ьс.я свое.го му.жа и бе.сп.ре.ко.слов.но 

за.ни.мать.ся до.ма.шн.им хо.зя.йством. Особен.но, по су.жден.ию Ша.рлотты, 

же.нщ.ину ун.иж.ал.а об.яз.ан.но.ст.ь быть гу.ве.рн.анткой. Му.жч.ин.ы их не от.ме.ча.ли 

в упор, не во.сп.ри.ни.ма.ли, ка.к ли.чность, до.стой.ну.ю лу.чшей жи.зн.и. В са.мо.м 

на.ча.ле со.бствен.но.й лите.рату.рной де.ятел.ьности Ша.рлотта Бронте пр.иш.ло.сь 

встрет.ит.ьс.я ис.крен.но с эт.им.и пред.ра.ссуд.ка.ми в от.но.ше.ни.и же.нс.ко.го по.ла. В 

свое ст.ар.ин.а и Ша.рлотте пред.ла.га.ли за.ни.мать.ся ве.де.нием до.ма.шнего 

хо.зя.йств.а, но он.а вс.яко этому протесто.ва.ла, по.этому не по.бо.ял.ас.ь вы.бр.ат.ь 

имен.но то, что бы.ло ей по ду.ше. Имен.но пр.имер же.нщ.ин.ы бы.ла дл нее та, 

кото.ра.я не бо.ял.ас.ь быть со.бо.й, ко.ия от.ка.зы.ва.ла.сь по.дч.ин.ят.ьс.я во всем 

му.жч.ине. Имен.но этот об.ра.зе.ц он.а во.плотил.а в свое.й ге.ро.ине – Джей.н 

Эй.р[16]. Ее гл.ав.на.я ге.ро.ин.я не оп.ас.ал.ас.ь быть на.ра.вне с му.жч.иной, ни.ко.гд.а 

не за.ни.жа.ла се.бя, он.а вы.де.ля.ла.сь то.й внут.ре.нней свободой, кото.ро.й та.к не 

хв.ат.ало же.нщ.ин.ам то.го времен.и, отто.го это на.де.ля.ло ее особой свободой и 

си.ло.й. 

Не.за.ви.си.мо от то.го, что в  со.бствен.но.й жи.зн.и Ша.рлотта не бы.ла од.арен.а 

ни.ка.ки.ми бл.аг.ам.и, но он.а с детств.а устрем.ля.ла.сь быть свобод.но.й и 
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не.за.ви.си.мо.й, не по.ко.рять.ся му.жч.ин.ам,  жить со.бствен.но.й жи.зн.ью и просто 

быть сч.астл.ивой. Имен.но эт.и ка.че.ст.ва он.а пе.ре.да.ла и Джей.н Эй.р. Ее ле.да 

по.лу.чи.ла об.ра.зо.ва.ние и ст.ал.а препод.ав.ат.ь в об.но.влен.ном Ло.ву.де[17]. Вс.я ее 

пита.ние прош.ла в бе.дности и си.ротстве, по.этому по.лу.че.ни.я об.ра.зо.ва.ни.я дл.я 

нее бы.ло всецело до.ст.аточ.но. Он.а чу.вствов.ал.а се.бя свобод.но.й. Он.а та.к же, ка.к 

и Ша.рлотта протесто.ва.ла уста.но.влен.но.му по.ря.дку пророчес.ко.й, бо.ль.ше всего 

ей тя.же.ло бы.ло см.ир.ит.ьс.я с рути.но.й, мо.ло.да.я же.нщ.ин.а всем се.рд.це.м 

ст.ре.ми.ла.сь к об.рете.ни.ю свобод.ы, имен.но он.а бы.ла дл.я Джей.н, ка.к и дл.я 

Ша.рлотты, ли.чной ве.ли.ча.йшей в ми.ре це.нностью[18].Он.а ме.чт.ал.а сб.ро.сить с 

се.бя ве.ри.ги об.ыден.но.ст.и, кото.ра.я уг.нета.ла ее. Это ст.ал.а са.мо.й гл.ав.но.й це.ль.ю 

ее от.ветствен.но.й жи.зн.и. По.этому все ее по.ступ.ки бы.ли прод.икто.ва.ны 

же.ла.нием быть свобод.но.й же.нщ.иной. 

Ша.рлотта Бронте  в свое.м ро.ма.не сотвор.ил.а об.ра.з же.нщ.ин.ы, кото.ра.я на 

свою не.за.ви.си.мо.ст.ь во.сп.ри.ня.ла ка.к атте.нт.ат на что-то прот.ивон.ра.вствен.ное, 

что не яв.ляет.ся но.рмой дл.я жи.зн.и. На.иболее четко это бы.ло от.ра.же.но в ее 

от.но.ше.ни.ях с пред.ст.ав.ител.ям.и си.ль.но.го по.ла - Ро.честе.ро.м и Се.нт-Джоном 

Ри.ве.рсом[20]. И тот, и другой ей из.гото.ви.ли пред.ло.же.ние, на что со сторон.ы 

Джей.н бы.ли по.ст.ав.ле.ны та.кие жи.ли.щн.ые ус.ло.ви.я, по.звол.яю.щие ей не 

поте.рять свою не.за.ви.си.мо.ст.ь. Та.ки.м об.ра.зо.м, ба.ба в пред.ст.ав.ле.ни.и Бронте 

ок.аз.ыв.аетс.я на од.но.й ступен.и с му.жч.иной. И у ни.х це.ли.ко.м ра.вн.ые пр.ав.а. 

Ва.жно от.метить, что свобод.а ни.ко.гд.а ни.ко.му, а необ.ыч.но, же.нщ.ине, не дает.ся 

ле.гко. Об этом всег.да зн.ал.а Ша.рлотта[21]. Бу.ду.чи от пр.ирод.ы осто.ро.жн.ым 

че.ло.ве.ко.м, ра.зу.мн.ым в свои.х потреб.но.ст.ях, эт.и ка.че.ст.ва он.а за.ло.жи.ла в 

со.бствен.но.й ге.ро.ине ро.ма.на, кото.ра.я  к жи.зн.и не пред.ъя.вл.ял.а особ.ых 

пр.ит.яз.ан.ий. Все, что в жи.зн.и ей бы.ло необ.хо.ди.мо, чтоб.ы бо.лее ил.и ме.нее 

ощущ.ат.ь се.бя свобод.но.й – это кр.ыш.а на.д го.ло.во.й и проста.я ед.а, по по.во.ду 

оста.вш.их.ся бл.аг он.а не пита.ла ил.лю.зи.й.[18] Де.ву.шк.а в мате.ри.ал.ьном пл.ане 

сч.ит.аетс.я очен.ь ск.ро.мной, ме.жду мате.ри.ал.ьн.ым.и и ду.хо.вн.ым.и бо.гатств.ам.и 

Джей.н, ка.к и Ша.рлотта, по.дб.ир.ает ду.хо.вную кр.асоту че.ло.ве.ка, сч.ит.ая, что он.а 
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не сможет за.ме.нить фи.зи.че.ское бл.агополуч.ие. В си.лу свое.й ск.ро.мности 

Джей.н ча.сто не же.лает от ши.ка.рн.ых на.ря.до.в, кото.ры.й ей пред.ла.га.л ми.стер 

Ро.че.стер, по.се.му что ей ка.за.ло.сь, что это сможет на.ру.шить гр.ан.иц.ы ее 

свобод.ы, да и не мо.жет ге.рл.ск.аут пе.ре.ступ.ит.ь че.ре.з свои мо.ра.ль.ные 

пр.ин.ци.пы, ей ка.жетс.я, что та.к он.а пред.аст са.му се.бе. Ее мо.ра.ль.но-

нр.ав.ст.ве.нн.ые пр.ин.ци.пы на.хо.дятс.я в не.ра.зр.ыв.но.й св.яз.и с  ду.хо.вной 

ку.льту.ры. По.этому, ра.зве, он.а пр.имет по.да.рк.и от ми.стер.а Ро.че.стер.а, пу.ст.ь 

да.же и от ду.ши, то это во.змож.но ее сдел.ат.ь ее об.яз.ан.но.й ему. Он.а не пр.из.нает 

бл.агодетел.ьств.а от Ро.че.стер.а, да.же ра.з он в оп.ре.де.ле.нной ме.ре вл.юб.ле.н в 

нее[42]. 

По пр.ич.ине то.го, что Джей.н же.сточ.ай.ше ск.ро.мн.ая де.ву.шк.а, то в ро.ма.не 

Ша.рлотта от.ра.зи.ла ее гл.ав.ну.ю ха.ра.ктер.на.я особен.но.ст.ь. Ре.чь идет о  то.м, что 

он.а не ст.ыд.ит.ся свое.й бе.дности, ей к са.мо.й се.бя уд.аетс.я со.хр.ан.ит.ь 

са.моув.ажен.ие, он.а с до.стои.нством пе.ре.но.сит все тя.готы жи.зн.и. И осуж.дает 

те.х лю.де.й, ко.ие, ду.ма.ют, что имет.ь ни.зк.ий ст.атус и бе.дность – это не.что 

по.зо.рное. Джей.н ду.ма.ла о то.м, что са.мые вы.да.ющ.ие.ся лю.ди, то.же 

по.сред.ст.во.м многое прош.ли, бы.ли та.к же бе.дн.ы, ка.к и са.ма Джей.н Эй.р. Это 

со сторон.ы Джей.н ка.ждому об.ще.ст.ву и его ук.ла.ду – пр.ямой уп.ре.к, де.ву.шк.а 

осуж.дает те.х, кто ст.ыд.ит.ся бе.дности и не.вы.со.ко.го со.ци.ал.ьного по.ло.же.ни.я. 

Мо.ра.ль.ные пр.ин.ци.пы  Джей.н за свою ос.но.ву бе.рут ре.ли.ги.ю, это 

св.яз.ано с те.м, что Ша.рлотта, ко.ия свой нр.ав.ст.ве.нн.ый идеа.л во.плот.ил.а в 

Джей.н Эй.р. Пото.му что ее во.сп.ит.ал от.че в ду.хе ан.гл.ий.ской це.рк.ви. Но это не 

со.зд.ало ка.ки.х-ли.бо прег.ра.д, чтоб.ы свою гл.ав.ну.ю ге.ро.ин.ю на.де.лить 

ре.ли.гиоз.ны.ми це.нностя.ми. Джей.н Эй.р осуж.дает в ми.стере Брок.ль.хе.рсте 

фи.ли.стер.ст.во,  а его пр.ин.ци.пы ст.ро.го.го во.сп.ит.ан.ия ка.жутс.я ей со.ве.ршен.ст.во 

не свой.ст.ве.нн.ым.и. С ее сторон.ы та.к же ощущ.аетс.я осуж.де.ние к свое.му 

двою.ро.дному бр.ату Се.нт-Джону, не гл.яд.юч.и на то, что у не.го есть ка.че.ст.ва 

лу.чшего служ.ител.я Бо.гу. Де.ву.шк.а не ве.ро.ят.но см.ир.ит.ьс.я  с ра.внодуш.ие.м 

па.стор.а. Ис.пыты.ва.я во.сх.ищен.ие к его си.ле, кууп.ал.а ст.ре.митс.я от не.го 
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от.де.лить.ся, чтоб.ы в да.ль.не.йшем не ст.ат.ь его су.пругой. По.этому он.а еще 

си.ль.нее на.чи.нает це.нить свободу и все, что с не.й св.яз.ано. Де.ву.шк.а убеж.де.на 

в то.м, что ес.ли бы он.а бы.ла же.но.й, то то.гд.а он.а мо.гл.а и в ро.ли су.пруг.и, и в 

ро.ли се.ст.ры много поте.рять. Джей.н уг.нета.ла са.ма идея быть св.яз.ан.но.й с 

че.ло.ве.ко.м, кото.ры.й ее не лю.бит и ни.ко.гд.а не су.меет ее по.лю.бить. Это дл.я нее 

оз.на.чает быть дл.я не.го в ка.че.ст.ве оруд.ия, кото.рое он до.во.ль.но ис.по.ль.зо.вать 

дл.я до.ст.ижен.ия свои.х це.ле.й. Следов.ател.ьно, Джей.н де.рж.ит оборону в 

словес.но.й битве с те.м, кто го.ра.здо си.ль.нее ее. Он.а ст.ар.аетс.я не ок.аз.ат.ьс.я по.д 

чу.жи.м вл.ия.нием. 

По.жа.лу.й, пр.ямо ос.но.вной во.прос, кото.ры.й мо.жно ус.лы.шать от 

читате.ле.й: в че.м со.стоит на.бо.жность мо.ра.ли гл.ав.но.й ге.ро.ин.и? На то мо.жно 

пр.ивести просто.й на.зи.да.ние. Ко.гд.а Джей.н со.ве.рш.ил.а по.бе.г из до.ма 

Ро.че.стер.а, зате.м то.го, ка.к не со.стоя.ла.сь ее св.ад.ьб.а. Но ес.ли на эту ситу.ац.ию 

вз.гл.янут.ь по.д ин.ым уг.ло.м, то ми.стер Ро.че.стер – это же.рт.ва об.ма.на ро.дного 

ос.но.вате.ля, пото.му  он убед.ил се.бя в то.м, что мо.жет быть свобод.ны.м, не 

св.яз.ан.ны.м уз.ам.и бр.ак.а.  С ни.м наот.ре.з не со.гл.ас.на Джей.н, хоть он.а по.ни.мает 

его и в че.м-то жа.леет. Де.ву.шк.а по.ймет, что ес.ли бы он.а вы.шл.а за.му.ж, то не 

смог.ла бы ст.ат.ь бл.из.ка  с Ро.че.стером, а ра.з бы он.а пр.ин.ял.а его ла.ск.и, то это 

бы.ло бы дл.я нее ис.ку.ше.нием и лиш.ен.ие.м ее внут.ре.нней  во.ли[23]. Де.ву.шк.а 

де.рж.ит ди.ст.ан.ци.ю, пото.му что он.а не ди.ктует ни.ка.ки.х ус.ло.ви.й Ро.че.стеру, 

по.дт.ал.ки.вать его, ка.к ему необ.хо.ди.мо бу.дет по.ступ.ит.ь в то.й ил.и иной 

ситу.ац.ии. Де.ву.шк.а ре.шает жить бе.з ми.ну.вшего, не за.ме.чать его, он.а 

ст.ре.митс.я жить на.стоя.щи.м мо.ме.нтом, пото.му что ее ла.да не свободен, по.этому 

ей необ.хо.ди.мо ка.к мо.жно скорее по.ки.нуть его. Он.а ру.ко.во.дствуетс.я 

бе.сконеч.но свое.й мо.ра.ль.ю, кото.ра.я ис.кл.юч.ает пр.аво на ош.иб.ку и 

че.ло.ве.че.ск.ие ст.ра.ст.и. В се.бя он.а ощущ.ал.а особую си.лу, во.здей.ст.вие со 

сторон.ы, кото.рое дл.я мо.ло.до.й же.нщ.ин.ы бы.ло та.йн.ым, и это та.ин.ст.во всег.да 

по.ддер.жи.ва.ло де.ву.шку, на.по.лн.яло ее по.не.во.лей.На ос.но.ва.ни.и этого 

необ.хо.ди.мо от.метить, что Ша.рлотта Бронте со.бствен.ну.ю гл.ав.ну.ю ге.ро.ин.ю 
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смог.ла в ро.ма.не прот.ивопоста.вить Элен Бе.рн.с и Се.нт-Джону Ри.ве.рсу. 

Из.на.ча.ль.но Ша.рлотта су.ме.ла прот.ивопоста.вить хр.исти.ан.ское см.ирен.ие и 

бо.рь.ба. Джей.н Эй.р кате.го.ри.че.ск.и не хо.чет пр.ин.им.ат.ь см.ирен.ия, пото.му что, 

по ее мнен.ию, не стоит по всем по.дч.ин.ят.ьс.я не.сп.ра.ве.дл.ив.ым лю.дя.м, во 

ка.ждому им быть по.ко.рн.ым.и. Это мо.жет пр.ивести к то.му, что те лю.ди, в ру.ка.х 

ко.их со.средоточен.а вл.асть, смогут не ис.пыты.вать ни.ка.ки.х ст.ра.хо.в, и от се.го 

он.и мо.гут ст.ат.ь ху.же. Элен Бе.рн.с по.ла.гает, что от.вр.ащен.ие и ме.ст.ь не 

по.мо.гут в бо.рь.бе с не.сп.ра.ве.дл.ивость.ю, по.этому к жи.зн.и требуетс.я со.хр.ан.ят.ь 

по.ко.рность. С те.че.нием времен.и не.на.ви.ст.ь и же.ла.ние отом.ст.ит.ь  прек.рати.ли 

бу.ше.вать в ду.ше  Джей.н. Но дл.я де.ву.шк.и свобод.а  по-преж.не.му  продол.жа.ла 

оста.вать.ся на.ив.ыс.ши.м эт.алоном. Се.нт-Джон  дл.я гл.ав.но.й ге.ро.ин.и  

прев.рати.лс.я в об.ра.зе.ц мо.ра.ли, где не пр.исут.ст.вует лю.дс.ки.х ст.ра.стей. Ес.ли 

ра.сс.мотрет.ь с од.но.й по.зи.ци.и, то Джей.н Эй.р с ощущен.ие.м глубокого ув.ажен.ия 

от.но.ситс.я к бр.ату за его са.моот.ре.че.ние, ве.дь это св.яз.ано и с ее де.йств.ия.ми по 

от.но.ше.ни.ю к Ро.че.стеру. Ес.ли ср.ав.нить от.ре.че.ние Джей.н Эй.р и Джон.а, то он.и 

гром.ад.но от.ли.ча.ют.ся друг от друг.а. Ес.ли Джей.н от.ка.за.ла.сь от че.ло.ве.чи.й 

ст.ра.ст.и, кото.ра.я ви.дитс.я ей со.ве.ршен.но не.пр.ие.млемой, то Джон сч.ит.ает, что 

быть ми.сс.ио.не.ро.м – это его пр.из.ва.ние, он не ви.дит свое.го бу.ду.ще.го бе.з этого 

ут.ве.рж.де.ни.я. Имен.но за это он по.лу.чи.л не.ма.ло осуж.де.ни.я от Джей.н, от.че.го 

что дл.я нее чу.вств.а че.ло.ве.ка, ес.ли он.и на.хо.дятс.я в со.гл.ас.ии с Бо.го.м, 

сч.ит.аютс.я са.мы.м гл.ав.ны.м в жи.зн.и. И де.ву.шк.а вы.би.рает дл.я се.бя на.стоя.щу.ю 

ми.рс.ку.ю жи.зн.ь. 

Та.ки.м об.ра.зо.м, необ.хо.ди.мо вы.ше.ск.аз.ан.но.му ну.жно бы.ло по.двести 

итог. Ша.рлотта Бронте свой нр.ав.ст.ве.нн.ый об.ра.зе.ц всецело смог.ла во.плот.ит.ь 

в об.ра.зе гл.ав.но.й ге.ро.ин.и со.бствен.но.го ро.ма.на «Джей.н Эй.р». В этой де.ву.шке 

Ша.рлотта Бронте су.ме.ла во.плот.ит.ь свои са.мые лу.чш.ие ка.че.ст.ва, од.но из ко.их 

– лю.бо.вь к свободе, он.а  не по.бо.ял.ас.ь быть со.бо.й, ни по.д ко.го не 

по.дстр.аи.вать.ся, не по.па.дать ни по.д чье-ил.и вл.ия.ние, а со.хр.ан.ит.ь в се.бе свою 

внут.ре.нн.юю свободу, ко.ия сп.ас.ла ее от ов.ла.дева.ния ею  лю.дс.ки.ми 
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ст.ра.ст.ям.и[24]. Дл.я этой мо.ло.дые же.нщ.ин.ы аб.со.лютно ни.ка.ко.го зн.ачен.ия не 

имеют мате.ри.ал.ьн.ые це.нности, по.че.муу что он.и по.ра.бо.ща.ют че.ло.ве.ка, 

де.ла.ют его ко.му-то об.яз.ан.ны.м. Джей.н вы.би.рает ни.ко.гд.а не ст.ав.ит.ь свои 

пр.ин.ци.пы по.д об.стояте.ль.ст.ва, это бы.ло дл.я нее, ка.к и дл.я ли.чно Ша.рлотты, 

са.мы.м гл.ав.ны.м в жи.зн.и, с са.мо.го детств.а. Са.мы.м пе.рвосте.пе.нн.ым в жи.зн.и 

Джей.н сч.ит.аетс.я внут.ре.ннее ду.хо.вное ра.зв.ит.ие. А провод.ит.ь ка.кие-ли.бо 

от.ли.чи.я ме.жду бо.гаты.ми, ка.к сч.ит.ал.а, Джей.н, просто по.дло и вперег.иб, а 

внут.ре.нн.юю свободу необ.хо.ди.мо всег.да оберег.ат.ь, пото.му он.а сч.ит.аетс.я 

ос.но.во.й всех мо.ра.ль.ны.х пр.ин.ци.по.в. На мо.й вз.гл.яд, ро.ма.н Ша.рлотты Бронте 

су.ме.л ст.ат.ь та.ки.м по.пу.ля.рн.ым, а та.к же за.воев.ат.ь всем.ир.ну.ю лю.бо.вь, 

по.этому что его авто.р пропусти.л все чу.вств.а и пе.ре.жи.ва.ни.я свое.й гл.ав.но.й 

ге.ро.ин.и спустя се.бя, зн.аком.яс.ь с внут.ре.нн.им ми.ро.м Джей.н, читате.ль 

аэ.ро.зо.ль ра.ск.рыть и внут.ре.нн.ий ми.р Ша.рлотты, кото.ра.я вс.ю ду.шу влож.ил.а в 

его пр.авоп.ис.ан.иее[37]. 

2.2.   Джейн Эйр: персонаж, литературный образ, литературный характер. 

Джей.н Эй.р, це.нт.р пе.рсон.аж од.но.имен.но.го ро.ма.на Ша.рлотты Бронте, Джей.н 

Эй.р сч.ит.аетс.я це.нт.ра.ль.ны.м лите.рату.рн.ым пе.рсон.ажем од.но.имен.но.го 

ро.ма.на Ша.рлотты Бронте.  

Джей.н Эй.р сч.ит.аетс.я лите.рату.рн.ым об.ра.зо.м, пото.му что он.а пред.ст.ав.ляет 

со.бо.й слож.ны.й и многог.ра.нн.ый че.ло.ве.к пе.рсон.аж, кото.ры.й об.ла.дает 

ха.ра.ктером, че.рт.ам.и ли.чности и внут.ре.нн.им вместе. В её об.ра.зе от.ра.же.ны 

ра.зл.ич.ные ас.пе.кт.ы че.ло.ве.че.ской нату.ры, эт.и ка.к си.ла во.ли, 

са.мо.стояте.ль.но.ст.ь, ст.ре.млен.ие к са.мо.ре.ал.из.ац.ии, сотр.ад.ан.ие, ра.зу.мность и 

прот.ивореч.ия. 

Джей.н Эй.р яв.ляет.ся ти.пи.чн.ым пр.имером ди.на.ми.чного лите.рату.рного 

пе.рсон.аж.а, тот, что проход.ит че.ре.з ра.зл.ич.ные ис.пыта.ни.я и труд.но.ст.и, 

ме.няет.ся и прог.ре.сс.ирует на прот.яжен.ии ро.ма.на. Её внут.ре.нн.ие бо.рь.бы, 
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ре.ше.ни.я, по.ступ.ки и от.но.ше.ни.я с ин.ым.и пе.рсон.аж.ам.и де.ла.ют её ун.ик.ал.ьной 

и уз.на.ваемой. 

Кроме то.го Джей.н Эй.р сч.ит.аетс.я пр.имером лите.рату.рного ха.ра.ктер.а из-за 

свое.й слож.но.й внут.ре.нней пс.ихолог.ичес.ко.й глуб.ин.ы. В те.че.ние всего ро.ма.на 

мы ви.ди.м её эвол.юц.ию от не.бо.ль.шо.й де.во.чк.и с её фо.рм.ирую.щи.ми.ся 

убеж.де.ни.ям.и до си.ль.но.й не.за.ви.си.мо.й же.нщ.ин.ы, способ.но.й 

прот.ивобор.ст.во.вать об.стояте.ль.ст.вам Кро.ме то.го Джей.н Эй.р проход.ит че.ре.з 

ра.зн.ые фа.зы ра.зв.ит.ия  и это де.лает её ди.на.ми.чн.ым лите.рату.рн.ым ха.ра.ктером. 

Ед.ин.ицей из.ыс.ка.ни.я бу.дет яв.лять.ся имен.но лите.рату.рн.ый ха.ра.ктер Джей.н 

Эй.р.   

Лите.рату.рн.ый ти.п Джей.н Эй.р яв.ляет.ся по.ло.жите.ль.ны.м ге.роем бл.агод.ар.я 

си.ле ды.рк.а, нр.ав.ст.ве.нности, са.мо.стояте.ль.но.ст.и, способ.но.ст.и к ра.зв.ит.ию, что 

де.лает её вдох.но.вл.яю.щи.м пр.имером дл.я читате.ля. 

В лите.рату.ре по.нятие "нр.ав.ст.ве.нн.ый идеа.л" неот.ъе.млемо св.яз.ано с 

пред.ст.ав.ле.нием по.ло.жите.ль.ны.й ге.ро.й. По.ло.жите.ль.ны.й ге.ро.й в 

прои.зведен.ии во.площ.ает пред.ст.ав.ле.ни.я авто.ра об эт.алоне, о нр.ав.ст.ве.нн.ых 

ка.че.ст.ва.х, кото.рые  пр.исущ.и нр.ав.ст.ве.нн.ым ли.чностя.м.   

В ро.ма.не Ша.рлотты Бронте  "Джей.н Эй.р" сч.ит.аетс.я имен.но по.ло.жите.ль.но.й 

ге.ро.иней че.ре.з кото.ру.ю пи.сате.ль.ни.ца во.площ.ает че.рт.ы и ка.че.ст.ва, кото.рые 

дл.я нее са.мо.й явля.ют.ся ва.жн.ым.и и нр.ав.ст.ве.нн.ым.и. С по.мо.щь.ю 

лите.рату.рного нр.ав.а Ша.рлотта Бронте вы.ра.жает со.бствен.ные вз.гл.яд.ы и 

убеж.де.ни.я.  

Дл.я Ша.рлотты Бронте эт.алоном яв.ля.ют.ся бе.скор.ыстие и до.брожел.ател.ьность, 

а та.кже пр.аво ли.чности на свобод.ное и са.мо.­сто.ятел.ьное су.ще.ст.вова.ние [35]. 

Да.нн.ая ге.ро.ин.я во.площ.ает в се.бе об.ли.чие же.нщ.ин.ы, чь.я си.ла ха.ра.ктер.а и 

ст.ре.млен.ие к са.мо.ре.ал.из.ац.ии де.ла.ют ее зн.аком не.за.ви.си.мо.ст.и и 

нр.ав.ст.ве.нной си.лы. 
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Че.ре.з лите.рату.рн.ый ха.ра.ктер Джей.н Эй.р до.зволено вы.де.лить не.кото.рые 

ас.пе.кт.ы нр.ав.ст.ве.нного идеа.ла. Ит.ак, Джеен Эйр- со.ци.ал.ьн.ые си.роты, кото.ра.я 

во.сп.ит.ыв.аетс.я сн.ач.ал.а в до.ме же.ны свое.го дя.ди - Са.ры Ри.д. В са.мо.м на.ча.ле 

ро.ма.на читате.ля.м пред.ст.ав.ле.на на ви.д не.си.мп.ат.ич.на.я де.во.чк.а, кото.ра.я к 

то.му же не.лю.би.ма всем.и, по.сторон.ня.я свое.му ок.ру.же.ни.ю. Детство гл.ав.но.й 

ге.ро.ин.и от.ню.дь не ра.до.ст.ноее. Джей.н не.сп.ра.ве.дл.иво на.ка.зы.ва.ют, ли.ша.ют её 

ра.зного ро.да ра.до.стей, и ни.чтожество не за.ступ.аетс.я за си.роту, ко.гд.а её 

об.иж.ают двою.ро.дн.ый бр.ат Джон и сё.ст.ры  Джор.дж.иа.на и Эл.иза.  Ко.гд.а же 

Джей.н хо.чет за.щитить се.бя, то её об.ви.ня.ют в аг.грес.си.вности  и 

не.бл.агод.ар.но.ст.и. Её ку.зе.ну бы.ло по.звол.яетс.я вс.ё и Джей.н его си.ль.но бо.ял.ась 

"Бы.ва.ли ми.нуты,  ко.гд.а я бе.зу.преч.но те.ря.ла.сь от уж.ас.а, ибо у ме.ня не бы.ло 

за.щиты ни от его уг.ро.з, ни от его по.боев; слуг.и не за.хоте.ли бы ра.ссер.дить 

юного ба.ри.на, ст.ав на мо.ю сторону а ми.сс.ис Ри.д бы.ла в эт.их случ.ая.х слеп.а и 

глух.а: он.а ввек не за.ме.ча.ла, что он бьет и об.иж.ает ме.ня, хотя он де.ла.л это не 

ра.з и в её преб.ыв.ан.ии, а вп.ро.чем ча.ще за её сп.иной" [3] Джей.н ст.ра.да.ла 

по.стоя.нно от из.дё.во.к со.бствен.но.го ку.зе.на, но ни.кто не хоте.л за.ступ.ит.ьс.я за 

не.ё. Од.на.ко в эп.изоде, ча.со.м ку.зе.н  пытает.ся ун.из.ит.ь её пото.му что он.а бе.дн.а, 

а зате.м бьет её, то Джей.н бу.нтует, от.ве.ча.я уд.аром на не.вз.го.да. Од.на.ко 

на.ка.зы.ва.ют Джей.н, за.пи.ра.я её в кр.ас.но.й ко.мн.ате, где ка.к-ни.бу.дь-то умер её 

дя.дя. Бу.ду.чи за.пе.ртой в сп.ал.ьне, Джей.н сует.ли.во вс.по.ми.нает  по.дроб.но.ст.и 

свое.гом мяте.жа  и все случ.аи, ко.гд.а с не.й об.ра.ща.ли.сь изувер.ск.и и де.спот.ич.но. 

"Не.сп.ра.ве.дл.иво, не.сп.ра.ве.дл.иво,- твер.ди.л мо.й ра.зу.м,- во.збуж.де.нн.ый 

ду.ще.ра.зд.ир.аю.щим, пр.ав.да и преход.ящ.им со.бытием.…"[3]. В да.нном эп.изоде 

Джей.н по.ка.за.на ка.к инти.мность, кото.ра.я уже в детстве по.ни.мает что есть  

сп.ра.ве.дл.ивость и не.сп.ра.ве.дл.ивость. Он.а не хо.чет по.ко.рятся 

не.сп.ра.ве.дл.ивому об.ра.ще.ни.ю и см.ир.ят.ьс.я с же.стокость.ю. Од.на.ко по.ддер.жк.и 

в да.нном Джей.н не встреч.ает.  Да.же ка.ме.ри.ст.ка Эб.бот го.во.рит де.вчон.ке "Он.и 

бу.дут бо.гатые, а у ва.с ни.ко.гд.а ни.че.го не бу.дет. По.этому вы об.яз.ан.ы 

см.ир.ит.ьс.я и угож.дать им"[3].   В да.нном эп.изоде  по.ка.за.но прео.бл.ад.ан.ие этого 

ка.че.ст.ва ка.к бу.нт.ар.ст.во прот.ив не.сп.ра.ве.дл.ивости. 
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В эп.изоде "зн.аком.ст.во с ми.стером Брок.ль.хе.рстом" случ.аетс.я следую.щее: 

опекун Джей.н Эй.р-ми.сс.ис Ри.д пред.ст.ав.ляет Джей.н Эй.р ка.к ма.ло.летн.юю 

лгун.ью, пр.ит.во.рщ.ицу, ко.ию следует де.рж.ат.ь в ст.ро.го.ст.и и на.ка.зы.вать, чтоб.ы  

ис.ко.ре.нить на.стоя.щи.й по.ро.к. Од.на.ко Джей.н Эй.р вы.ск.аз.ыв.ает Ми.сс.ис Ри.д 

пр.ав.ду. "Я не пред.ател.ьн.иц.а, ес.ли бы я бы.ла ею, я бы ск.аз.ал.а, что лю.бл.ю ва.с, 

но я пр.ямо го.во.рю, я ва.с не пред.по.чита.ю, я ва.с не.на.ви.жу бо.ль.ше всех.…Л.юд.и 

ду.ма.ют, что вы хо.ро.ша.я, но вы плох.ая, у ва.с бе.ссер.де.чное се.рд.це.Это вы 

об.ма.нщ.иц.а"[3]. 

Вы.ск.аз.ав пр.ав.ду, Джей.н по.чу.вствов.ал.а се.бе сч.астл.ивой, ве.дь он.а 

ос.во.бо.ди.ла.сь от за.ви.си.мо.ст.и, гн.ёт.а мо.лч.ан.ия, тя.готе.ни.я угод.ит.ь и вы.зв.ат.ь 

эт.им ка.кое-то сн.ис.хо.жден.ие, поощ.ре.ние ил.и по.хв.алу.  В этом эп.изоде 

по.ка.за.на  та.ка.я че.рт.а ка.к че.ст.но.ст.ь по от.но.ше.ни.ю к се.бя и по от.но.ше.ни.ю 

друг.им.  

Всту.плен.ие в Лоуу.д-Школу предоста.вл.яет ей вы.по.лн.имость акти.вного 

ра.зв.ит.ия, од.на.ко этот путь к об.ра.зо.ва.ни.ю бу.дет со.провож.даем.ым 

со.циокул.ьтур.ны.ми ба.рьер.ам.и, что вы.де.ляет ва.жность зн.ан.ий в процес.се 

об.ра.зо.ва.ни.я ее ин.ди.ви.ду.ал.ьности. Эт.а бо.рь.ба за об.ра.зо.ва.ние не то.ль.ко 

ус.ил.ив.ает ее ре.ши.мо.ст.ь, но и ак.це.нт.ирует вн.им.ан.ие, на.скол.ько зн.ан.ия 

иг.ра.ют кл.ючевую ро.ль в фо.рм.иров.ан.ии ор.иг.ин.ал.ьного ха.ра.ктер.а Джей.н, 

ст.ал.ки.ва.ющегос.я с об.ще.ст.ве.нн.ым.и ог.ра.ни.че.ни.ям.и.. По.па.в в Ло.ву.дс.кий 

ба.за,  Джей.н  окун.аетс.я в уч.ёбу и де.лает ус.пе.хи в изучен.ии ра.зн.ых ди.сц.ип.ли.н 

и ею до.во.ль.на ди.ре.кт.ри.са, её хв.ал.ят уч.ител.я: " ка.к ра.з в это ут.ро я бы.ла 

пе.ре.ве.де.на в чи.се.л пе.рв.ых учен.иц; ми.сс Ми.ллер по.хв.ал.ил.а ме.ня; об.ра.ще.ние 

Те.мп.ль одоб.рите.ль.но ул.ыб.ну.ла.сь, он.а обещ.ал.а за.нять.ся со мной ри.со.ва.нием 

и уя.сн.ит.ь мне во.змож.но.ст.ь изуч.ат.ь фр.ан.цу.зс.ки.й яз.ык, ес.ли я в те.че.ние 2 

бл.иж.ай.ши.х ме.ся.це.в бу.ду де.лать та.кие же ус.пе.хи." Кроме се.го в Ло.ву.де к 

Джей.н до.брожел.ател.ьно от.но.сятс.я свер.ст.ни.цы: "Мо.и соучен.иц.ы от.но.си.ли.сь 

ко мне со.чу.вствен.но, свер.ст.ни.цы об.ра.ща.ли.сь, ка.к с ра.вной, и ни.кто не 

ос.ко.рб.ля.л ме.ня." Это не.че.ло.ве.че.ск.и ва.жно дл.я Джей.н, ей ва.жн.ы ре.зу.льтаты 
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её со.бствен.но.го труд.а. Да.нн.ый фа.кт ра.ск.ры.вает та.кое ка.че.ст.во Джей.н Эй.р 

ка.к ст.ре.млен.ие к ра.зв.ит.ию и труду. 

Ло.вуд бы.л пр.июто.м в кото.ро.м ца.ри.ли су.ро.вые по.ря.дки.И в од.ин де.нь пе.ре.д 

Джей.н пред.ст.ал.а ма.ри.на,  ко.гд.а её по.другу пр.и всех уч.ител.ьн.иц.а вы.по.ро.ла 

ро.зг.ам.и. Джей.н пр.иход.ит в ст.ра.ст.ь от ре.ак.ци.и по.друг.и, ко.гд.а  та не зл.ит.ся в 

от.вет на ситу.ац.ию, а по.ка.зы.вает см.ирен.ие и да.же от.ча.ст.и оп.ра.вд.ыв.ает 

по.ступок уч.ител.ьн.иц.ы. Джей.н же сч.ит.ает ин.аче. Он.а сч.ит.ает, что ес.ли 

уд.ар.ил.и на.с, то мы до.лж.ны от.ветить уд.аром ра.зэта.ки.й си.лы,что.бы об.ид.чи.ка.м 

и в го.ло.ву не пр.иш.ло снов.а пр.ич.ин.ят.ь на.м ут.рата, од.на.ко Элен Бё.рн.с го.во.рит 

слов.ам.и из Би.бл.ии, что Ии.су.с  обуч.ает лю.бить свои.х вр.агов. Та.ка.я фи.ло.со.фи.я 

ни.ка.к не от.ве.чает убеж.де.ни.ям Джей.н Эй.р. Джей.н убеж.де.на, что зло не.ль.зя 

оста.вл.ят.ь бе.зн.ак.аз.ан.ны.м.  Это вы.ра.жает та.кие че.рт.ы нр.ав.а ка.к го.рдость, 

не.за.ви.си.мо.ст.ь и не.по.ко.рность . 

Од.ни.м из кл.ючев.ых ас.пе.ктов об.ра.за Джей.н Эй.р сч.ит.аетс.я ее ст.ре.млен.ие к 

са.мосто.ятел.ьности и не.за.ви.си.мо.ст.и[41]. В со.времен.но.м об.ще.ст.ве это 

остает.ся ва.жной те.мо.й, по.скол.ьку же.нщ.ин.ы продол.жа.ют бо.роть.ся за свои 

пр.ав.а и ве.ро.ят.но.ст.и в ра.зл.ич.ны.х сфер.ах жи.зн.и, вк.лю.ча.я ка.рьеру, 

об.ра.зо.ва.ние и со.бствен.ные от.но.ше.ни.я. С ра.ннего во.зр.аста си.ротк.а сл.ыш.ал.а 

укор в да.рмое.дстве и в её го.ло.ве ве.рно бы.ла за.креп.ле.на мы.сл.ь о за.ви.си.мо.ст.и 

и "ми.ло.ст.и" ми.сс.ис Рид. , ко.ия потвор.ст.во.ва.ла ду.рному от.но.ше.ни.ю к си.ротке.  

Ей с детств.а го.во.рят, что он.а бе.дн.яч.ка и не ро.вня детя.м Ри.д. Спустя врем.я 

Джей.н от.пр.ав.ляет.ся в сред.нее учеб.ное за.ве.де.ние -при.ют в Ло.ву.де. Дл.я Джей.н 

это не яв.ляет.ся огор.че.нием, ве.дь из по.ве.ст.во.ва.ни.й Бе.сси (ня.ня в особ.ня.ке 

Ге.йт.сх.эд) Джей.н уз.нает, о то.м, что в школе по.звол.ител.ьно науч.ит.ьс.я многому 

и Джей.н прел.ьщ.ают эт.и зн.ан.ия и умен.ия."<...> ее по.ве.ст.во.ва.ни.я о ра.зл.ич.ны.х 

по.зн.ан.ия.х, пр.ио.бретен.ны.х та.м те.ми же мо.ло.ды.ми особ.ам.и, ка.за.ли.сь мне, с 

иной сторон.ы, ве.сь.ма за.ма.нч.ив.ым.и. Он.а во.сх.ищ.ал.ас.ь те.м, ка.к хо.ро.шо он.и 

ри.со.ва.ли ка.жд.ые кр.ас.ив.ые пе.йз.аж.и и цвет.ы, ка.к пе.ли и иг.ра.ли на 

фо.ртеп.иа.но, ка.кие оч.аров.ател.ьн.ые ко.ше.ль.ки он.и вя.за.ли и ка.к бо.йко чита.ли 
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фр.ан.цу.зс.кие кн.иж.ки." И Джей.н имеет ме.чт.а по.лу.чить об.ра.зо.ва.ние и ст.ат.ь 

не.за.ви.си.мой от свои.х ро.дствен.ни.ко.в Ри.д."[3]. 

Джей.н с ус.пе.хо.м за.ве.рш.ает своё обучен.ие в да.нном за.ве.де.ни.и и по.сле да.нного 

ещ.ё остает.ся ра.ботать уч.ител.ьн.ицей 2 го.да. Од.на.ко на этом Джей.н Эй.р не 

оста.на.вл.ив.аетс.я. Ей се.го не.до.ст.аточ.но, он.а хо.чет пе.ре.ме.н, её по.се.ща.ют 

мы.сл.и о то.м, чтоб.ы скор.ре.кт.иров.ат.ь что- то в свое.й жи.зни"В этот ве.че.р я 

ощут.ил.а уста.ло.ст.ь от во.сь.ми.летней рути.ны. Я пыта.ла.сь свобод.ы, я жа.жд.ал.а 

ее. И я ст.ал.а мо.лить.ся о то.м, чтоб.ы мне бы.ла да.ро.ва.на ле.гкость. Но, ка.за.ло.сь, 

сл.абое ды.ха.ние вете.рк.а унес.ло мо.ю мо.литву. Зате.м я ст.ал.а умол.ят.ь о бо.лее 

ск.ро.мном да.ре - о но.во.м ст.имуле, о пе.ре.ме.не. Но и эту прос.ьбу бу.дто ра.звея.ло 

в простр.ан.ст.ве. То.гд.а я во.ск.ли.кнул.а по.чт.и в от.ча.ян.ии: "По.шл.и мне пр.ав.да бы 

но.вое ме.сто!"[3]. 

Джей.н Эй.р, в свое.м лите.рату.рном во.площен.ии, то.же.од.но.времен.но служ.ит 

от.ра.же.нием те.мы кл.ас.со.во.й бо.рь.бы и со.ци.ал.ьной че.ст.но.ст.и. Ее 

прои.схож.де.ние из бе.дной се.мь.и и ст.атус си.роты неот.ъе.млем.ы от ее пе.рсон.ы, 

прев.ра.ща.яс.ь в ва.жн.ый элемент ее ха.ра.ктер.а. Ее ст.ре.млен.ие к 

са.мо.стояте.ль.но.ст.и и пр.ио.бретен.ию об.ра.зо.ва.ни.я ст.анов.ит.ся си.мволом 

бо.рь.бы за ра.вн.ые во.змож.но.ст.и в об.ще.ст.ве. Ша.рлотта Бронте пр.имен.яет 

пе.рсон.аж Джей.н ка.к сред.ст.во вы.ра.же.ни.я свои.х со.ци.ал.ьн.ых убеж.де.ни.й и 

кр.ит.ик.и си.стем.ы, в коей со.ци.ал.ьн.ый ст.атус яв.ляет.ся оп.ре.де.ля.ющ.им 

фа.ктором дл.я во.змож.но.стей че.ло.ве.ка.  

Кроме то.го Джей.н рвет.ся к ра.ве.нству ме.жду му.жч.иной и же.нщ.иной. Это 

по.ка.за.но в эп.изод.ах, со.де.рж.ащ.их её ди.алог.и с Ми.стером Ро.че.стером и Се.нт-

Джоном. Джей.н вы.ск.аз.ыв.ает ми.стеру Ро.че.стеру , что особ.а ни.че.м не 

от.ли.чает.ся от му.жч.ин.ы: "Ил.и вы ду.маете, что я авто.мат, бе.счув.ст.ве.нн.ая 

пнев.мо.ма.ши.наа?... У ме.ня та.ка.я же ду.ша, ка.к у ва.с, и та.кое же се.рд.це.… Я 

го.во.рю с ва.ми вр.аз, през.ре.в об.ыч.аи и ус.ло.вности и да.же от.брос.ив все 

зе.мное.…"[3]. 
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"Же.нщ.ин.ы претер.пе.ва.ют то же, что и му.жч.ин.ы; у ни.х та же потреб.но.ст.ь 

проя.вл.ят.ь и ис.кать дл.я се.бя по.ле ра.боты, ка.к  и у их со.бр.ат.ье.в му.жч.ин; 

вы.ну.жден.ные жить по.д су.ро.вы.м гнетом об.ык.но.ве.ни.й, в ко.сной среде, он.и 

ст.ра.да.ют со.ве.ршен.но та.к же , ка.к  ст.ра.да.ли бы на их ме.сте пред.ст.ав.ител.и 

си.ль.но.го по.ла". 

Ко.гд.а Джей.н уз.нает, что во.зл.юб.ле.нн.ый же.нат, то он.а пр.ин.им.ает оп.ре.де.ле.ние 

по.ки.нуть его, ве.дь ес.ли он му.ж другой же.нщ.ин.ы, зн.ач.ит его ла.ск.и дл.я не.ё 

сч.ит.аютс.я за.прет.ны.ми. Джей.н остает.ся не.прек.ло.нн.а, не.смот.ря на 

пред.ло.же.ние во.зл.юб.ле.нного уе.хать с ни.м: "Мы уе.де.м на юг Фр.ан.ци.и и 

по.се.ли.мс.я в бе.ле.нь.ко.м до.ми.ке, тот, что я ко.гд.а-то пр.ио.брел на бе.ре.гу 

Сред.изем.но.го мо.ря. Та.м ты бу.де.шь мо.лв.а сч.астл.ивую, бе.зм.ятеж.ну.ю и 

не.ви.нную жи.зн.ь. Не бо.йс.я, у ме.ня и в идея.х нет во.влеч.ь те.бя в грех, сдел.ат.ь 

свое.й лю.бо.вн.ицей." Ми.стер Ро.че.стер в бр.аке, следов.ател.ьнот вместе он.и быть 

не мо.гут. Джей.н на да.нное пред.ло.же.ние от.ве.чает гр.ядущ.им об.ра.зо.м: "Я 

ос.ко.рб.лю се.бя.Чем глуб.же мое од.иночество, бе.з друзей, бе.з по.ддер.жк.и, те.м 

бо.лее я до.лж.на ув.аж.ат.ь се.бя. Я не на.ру.шу за.ко.на, да.нного Бо.го.м и 

ос.вя.ще.нного че.ло.ве.ко.м. Я бу.ду на.де.жн.а те.м пр.ин.ци.па.м, кото.ры.м следов.ал.а, 

ко.гд.а бы.ла в зд.ра.во.м уме, то.гд.а уже ка.к се.йч.ас я бе.зу.мн.а"[3].Здес.ь 

прос.ле.жи.ва.ют.ся та.кие че.рт.ы ка.к не.по.греш.имость и ве.рность свои.м 

пр.ин.цт.пам. Джейн- го.рд.ая и чи.ст.ая ду.ша. Ей уж.ас.на са.ма мы.сл.ь, что вс.ю 

жи.зн.ь пр.ид.ёт.ся лг.ат.ь ли.чно се.бе. По.ми.мо лж.и са.мо.й се.бе дл.я Джей.н есть 

гр.ядущ.ая проб.ле.ма: мы.сл.ь о то.м, что ей пр.ид.ёт.ся быть за.ви.си.мо.й от 

ма.ле.йшей пр.ихот.и де.спот.ич.но.го и неур.ав.но.ве.ше.нного че.ло.ве.ка яв.ляет.ся дл.я 

не.ё не.вы.но.си.мо.й. Вместо этого Джей.н лю.бит ни.щету и ра.злуку. 

Од.на.ко, Джей.н Эй.р - это не то.ль.ко си.мвол си.лы и авто.но.мностии,сто.йкости и 

не.сг.иб.ае.мо.й пр.ин.ци.пи.ал.ьности,  но и сим.во.л со.ст.ра.да.ни.я и до.брот.ы[28]. 

Да.же к бе.зр.ас.су.дной Бе.рте Ме.зо.н(от кото.ро.й Джей.н чуть не по.ст.ра.да.ла са.ма) 

Джей.н претер.пе.вает со.ст.ра.да.ние, ве.дь  Бе.рт.а не.ви.но.вн.а в свое.м 

за.бо.ле.ва.ни.и,: "вы бе.зж.алостн.ы к не.сч.астной же.нщ.ине. Вы к не.й 
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не.сп.ра.ве.дл.ив.ы. Вы го.во.рите о не.й с от.вр.ащен.ие.м, с мстите.ль.но.й злобой. Это 

же.стоко - она. же не ви.но.вата в свое.м бе.зу.мии"[3]. 

Та.ки.м об.ра.зо.м, Джей.н Эй.р де.лает.ся лите.рату.рн.ым ге.роем, во.площ.аю.щи.м 

ст.ре.млен.ие к ра.ве.нству и сп.ра.ве.дл.ивости, а ее со.бытие служ.ит ко.ммента.рием 

к со.ци.ал.ьн.ым не.ра.ве.нств.ам и не.сп.ра.ве.дл.ивостя.м то.го времен.и. 

С лю.бы.м ша.го.м Джей.н идет вперед, не оста.на.вл.ив.ая.сь пе.ре.д прег.ра.да.ми. Ее 

об.ра.зо.ва.ние ст.анов.ит.ся ин.ст.ру.ме.нтом, по.звол.яю.щи.м ей прот.ивосто.ят.ь 

об.ще.ст.ве.нн.ым об.ще.пр.из.на.нн.ым ме.рк.ам и ож.ид.ан.ия.м, а ее ум и 

об.ра.зо.ва.нность де.ла.ют ее ра.вной му.жч.ин.ам в инте.ллекту.ал.ьн.ых бата.ли.ях. 

Джей.н не пр.им.ит.ив.но пр.ин.им.ает свою уч.асть, он.а акти.вно фо.рм.ирует свою 

су.дь.бу, ид.я на.прот.ив те.че.ни.я и от.ст.аи.ва.я свою са.мооп.ре.де.ле.нность. Уч.астие 

в бо.рь.бе за по.лу.чк.а об.ра.зо.ва.ни.я имеет оп.ре.де.ля.ющее зн.ачен.ие в 

фо.рм.иров.ан.ии ли.чности Джей.н. Джей.н ст.ал.ки.вает.ся с во.площен.ны.м 

ди.ссон.ан.со.м ме.жду свои.ми со.бствен.ны.ми це.нностя.ми и усто.яв.ши.ми.ся 

об.ще.ст.ве.нн.ым.и но.рм.ам.и XI.X ве.ка. Ее ст.ре.млен.ие к сп.ра.ве.дл.ивости и 

вы.ра.же.ни.ю се.бя ст.ал.ки.вает.ся с ли.мити.ро.ва.ни.ям.и, на.ла.гаем.ым.и на же.нщ.ин 

в то.м об.ще.ст.ве. Этот внут.ре.нн.ий ко.нф.ли.кт за.ст.ав.ляет Джей.н акти.вно 

фо.рм.иров.ат.ь свою ли.чность, на.це.ле.нную на ус.пе.х ин.ди.ви.ду.ал.ьной 

не.за.ви.си.мо.ст.и, не.смот.ря на со.циокул.ьтур.ные прег.ра.ды. В этом во.зр.ажен.ии 

за.кл.юч.аетс.я дв.ижущ.ая си.ла, по.бу.жд.аю.ща.я Джей.н к са.мо.по.зн.ан.ию и 

тя.готе.ни.ю к осуществ.ле.ни.ю свои.х ун.ик.ал.ьн.ых це.нносте.й в ра.мк.ах 

тр.ад.иц.ио.нн.ых ро.ле.й фа.лд.а то.го времен.и. 

 Од.ни.м из кл.ючев.ых ас.пе.ктов об.ра.за Джей.н Эй.р сч.ит.аетс.я ее внут.ре.нн.ий 

ми.р. И авто.р дл.я его на.илуч.ше.го по.ни.ма.ни.я умело ис.по.ль.зует пр.ие.м 

обучен.ия внут.ре.ннего мо.но.ло.га в са.мо.м по.ве.ст.во.ва.ни.и. Ее мы.сл.и и чу.вств.а 

пред.ст.ав.ле.ны читате.лю с эт.ак.ий глуб.иной и че.ст.но.ст.ью, что мы не мо.же.м не 

со.пе.ре.жи.вать ей в ее внут.ре.нн.их прот.ивореч.ия.х и со.мнен.ия.х. Ее внут.ре.нн.ий 

по.ря.до.к мо.но.ло.г по.звол.яет на.м ув.идет.ь ее ка.к че.ло.ве.ка, чь.я ду.ша по.лн.а 

ст.ра.ст.и, но в то же эпох.а на.це.ле.на на по.ис.к исти.ны и свое.го ме.ст.а в ми.ре. 
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Та.кже ха.ра.ктер.на эт.а че.рт.а этого внут.ре.ннего мо.но.ло.га, ка.к ра.зговор двух 

го.ло.со.в. Авто.р че.ре.з этого пр.ие.ма по.звол.яет читате.лю за.гл.янут.ь во 

внут.ре.нн.ий ми.р ге.ро.ин.и, оп.ис.ыв.ая ее чу.вств.а, впеч.ат.ле.ни.я и пе.ре.жи.ва.ни.я в 

фо.рме ди.алог.а ра.зу.ма и чу.вств.а. 

В ро.ма.не пр.имен.яетс.я лите.рату.рн.ый пр.ие.м ко.нт.ра.ст.а (прот.ивопоста.влен.ия-

антите.зы) пр.и по.ст.роен.ии и вы.яв.ле.ни.и об.ра.за   Джей.н Эй.р. Это за.кл.юч.аетс.я 

в да.нном случ.ае в то.м, что пи.сате.ль.ни.ца прот.ивопоста.вл.яет внеш.ние фа.ктор.ы 

ви.д ге.ро.ин.и её внут.ре.ннему об.ли.ку, а  ок.ру.жа.ющую среду ге.ро.ин.и ее 

внут.ре.ннему ви.ду. Он.а вы.ра.ст.ает в си.ротс.ко.м пр.июте, где ст.ал.ки.вает.ся с 

же.стокость.ю и ли.це.ме.рием, но ее мо.ра.ль.ные пр.ин.ци.пы и че.ст.но.ст.ь оста.ют.ся 

не.из.ме.нн.ым.и. Ее способ.но.ст.ь от.ст.аи.вать свое ра.ссуж.де.ние и ст.ре.млен.ие к 

сп.ра.ве.дл.ивости де.ла.ют ее не.по.хо.же.й на друг.их ге.ро.ин.ь ее времен.и.  

Ве.рность со.бствен.ны.м пр.ин.ци.па.м Джей.н со.хр.ан.яет и в от.но.ше.ни.ях с Се.нт-

Джоном Ри.ве.рсом. Ко.гд.а эт.им го.спод.ин пред.ла.гает всту.пить с ни.м в бр.ак, 

Джей.н от.ве.рг.ает это ул.ьт.им.атум. Дл.я нее уж.ас.на са.ма идея "бр.ак ра.ди бр.ак.а", 

та.к ка.к Джей.н уверен.а, что бр.ак.и за.кл.юч.аютс.я на не.бе.са.х и дл.я Джей.н 

не.стер.пи.ма мы.сл.ь жить с че.ло.ве.ко.м, кото.ры.й её не лю.бит. 

Та.кже до.лж.но об.ратить вн.им.ан.ие на на.ли.чие ре.ли.гиоз.ны.х моти.во.в в ро.ма.не, 

ко.ие до.ба.вл.яют еще од.ин слой во внут.ре.нн.ий ко.нф.ли.кт Джей.н. Ее 

ма.кров.за.имодей.ст.вие с ре.ли.гиоз.ны.ми об.ра.зц.ам.и, та.ки.ми ка.к ми.сс Те.мп.л, а 

та.кже ее ли.чн.ые внут.ре.нн.ие ра.здум.ья о сп.ра.ве.дл.ивости и мо.ра.ли внос.ят 

глуб.ину в ее те.мпер.амент и уточ.ня.ют ее внут.ре.нн.ий ми.р. Ре.ли.гиоз.ные те.мы в 

ро.ма.не яв.ля.ют.ся гл.ав.ны.м ас.пе.ктом, кото.ры.й фо.рм.ирует Джей.н ка.к ли.чность.  

Дл.я Джей.н мо.ноте.из.м яв.ляет.ся ва.жн.ым ас.пе.ктом её жи.зн.и. Од.на.ко Джей.н 

не.пр.иятно ха.нжен.ст.во Ми.стер.а Брок.ль.хе.рста, ра.цион.ал.ьность Се.нт-Джона. 

Ее внут.ре.нн.ий по.ря.до.к ду.хо.вн.ый по.ис.к, ре.ак.ци.и на ре.ли.гиоз.ные фи.гу.ры и 

ее со.бствен.ные внут.ре.нн.ие ра.ссуж.де.ни.я о мо.ра.ль.ны.х ди.ле.мм.ах пр.ид.ают ей 

бо.лее слож.ные и глубок.ие че.рт.ы. Та.ки.м об.ра.зо.м, ре.ли.гиоз.ные те.мы служ.ат 

не то.ль.ко ку.льту.рн.ым ко.нтек.стом, но и ва.жн.ым элементо.м, фо.рм.ирую.щи.м 
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внут.ре.нн.ий ми.р ла.нд.ша.фт Джей.н Эй.р, по.дчер.ки.ва.я бо.рь.бу ее ду.ши и ее 

по.ис.ки пр.ав.ды в ко.нтек.сте слож.ны.х мо.ра.ль.ны.х во.просов. 

2.3.  Джейн Эйр и другие  персонажи 

На прот.яжен.ии итого ро.ма.на Джей.н ст.ал.ки.вает.ся с ра.зн.ым.и лю.дь.ми.  

Джей.н увел.ич.ив.аетс.я в до.ме же.ны свое.го дя.ди ми.сс.и Ри.д. Ми.ссис Ри.д 

сч.ит.аетс.я вы.со.ко.ме.рной, жё.ст.ко.й же.нщ.иной, кото.ра.я не.на.ви.дит Джей.н и 

не.го.дно к не.й от.но.ситс.я, по.звол.яет свои.м детя.м об.иж.ат.ь и ущем.лять Джей.н. 

Много зл.а пр.инес.ла ми.ссис Ри.д ос.но.вной ге.ро.ине, не.смот.ря на это Джей.н 

пр.ие.ха.ла к ми.сс.ис Ри.д, ко.гд.а та ум.ир.ал.а и Джей.н из.ви.ни.ла её. Ес.ли 

ср.ав.ни.вать эт.их двух пе.рсон.ажей, то Джей.н по.лно си.мволом 

са.мо.стояте.ль.но.ст.и, не.за.ви.си.мо.ст.и, внут.ре.нней ду.ше.вной кр.асот.ы и 

ми.ло.се.рд.ия, но го.спож.а Ри.д бу.дет яв.лять.ся ол.ицет.во.ре.нием эгои.зм.а, 

жа.дности, зл.а и же.стокости. В жи.ли.ще ми.сс.ис Ри.д есть ня.ня по имен.и Бэ.сси. 

Эт.а особ.а к Джей.н от.но.ситс.я пред.по.чт.ител.ьнеее че.м остальн.ые об.ит.ател.и 

этого до.ма. Одн.о об.ще.ние с не.й сч.ит.аетс.я дл.я Дженй не.ко.й от.ду.ши.ной. 

Джей.н  по.па.дает в пр.иют. В да.нном за.ве.де.ни.и он.а об.ретает по.другу в ли.це 

Элен Бё.рн.с. Эт.а за.зноб.а яв.ляет.ся ол.ицет.во.ре.нием кротости и см.ирен.ия. Элен 

Бё.рн.с не.гром.ка.я де.во.чк.а, кото.ра.я с хр.исти.ан.ск.им см.ирен.ие.м и 

бл.агод.ар.но.ст.ью пр.ин.им.ает и са.нк.ци.и и оста.ль.ные ис.пыта.ни.я жи.зн.и. Дл.я 

Джей.н та.ко.й по.дход не.ве.ро.ятен. Джей.н от.ве.рг.ает та.ку.ю ре.ак.ци.ю. Дл.я Джей.н 

ва.жно вы.де.лять от.по.р злу и не.сп.ра.ве.дл.ивости и та.ко.го см.ирен.ия её ду.ша не 

пр.ин.им.ает. 

Кроме Элен Бё.рн.с гл.ав.ны.м че.ло.ве.ко.м дл.я Джей.н яв.ляет.ся Ми.сс Те.мп.л. Это 

ди.ре.ктор пр.июта. Эт.а тетк.а ол.ицет.во.ря.ла до.бро, ла.ску и ми.ло.се.рд.ие.  Имен.но 

он.а по.сле об.ви.не.ни.й Ми.стер.а Брок.ль.хе.рста на.су.прот.ив Джей.н вз.ял.ас.ь за 

ра.сс.ле.до.ва.ние и во.сста.но.ви.ла сп.ра.ве.дл.ивость. Эт.а же.нщ.ин.а бы.ла дл.я Джей.н 

не ли.шь му.дрой на.ст.ав.ни.це.й, но в по.след.ние го.ды ми.сс Те.мп.л ст.ал.а дл.я 

Джей.н ином. 
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По.сле уч.ёб.ы в Ло.ву.де Джей.н на.хо.дит дл.я се.бя ме.ст.а гу.ве.рн.антк.и в 

То.рн.фи.лде. Здес.ь Джей.н ст.ал.ки.вает.ся с Ми.стером Ро.че.стером. Это креп.ко 

не.просто.й че.ло.ве.к, вз.аи.моот.но.ше.ни.я с кото.ры.м пе.ре.хо.дят в вы.со.кие и 

бо.ль.шие чу.вств.а. В процес.се следов.ан.ия за ра.зв.ит.ие.м их вз.аи.моот.но.ше.ни.й 

читате.ль смот.рит, ка.к эт.и вз.аи.моот.но.ше.ни.я фо.рм.ируют ха.ра.ктер.ы обои.х 

пе.рсон.ажей, а та.кже да.ют урок.и прощен.ия и по.ни.ма.ни.я в ус.ло.ви.ях слож.ны.х 

жи.знен.ны.х об.стояте.ль.ст.в. Эт.а ка.ск.ад лю.бв.и служ.ит пр.имером то.го, что 

исти.нн.ая си.ла фи.гу.ры проя.вл.яетс.я в способ.но.ст.и прощ.ат.ь и пр.ин.им.ат.ь друг 

друг.а с их де.фе.кт.ам.и, по.дчер.ки.ва.я ва.жность те.рп.имости и по.ни.ма.ни.я в 

от.но.ше.ни.ях. Лю.бо.вн.ые интр.иг.и, необ.ык.но.ве.нно в ко.нтек.сте 

вз.аи.моот.но.ше.ни.й с ми.стером Ро.че.стером, внос.ят до.по.лн.ител.ьн.ые труд.но.ст.и 

в процес.с ст.анов.ле.ни.я ли.чности Джей.н. Ее ст.ре.млен.ие к са.мо.стояте.ль.но.ст.и и 

не.по.ддел.ьной лю.бв.и ст.ал.ки.вает.ся с не.из.бе.жн.ым.и об.ще.ст.ве.нн.ым.и 

ож.ид.ан.ия.ми и мо.ра.ль.ны.ми ди.ле.мм.ам.и, что фо.рмирует ее ед.ин.ст.ве.нн.ый 

ха.ра.ктер[29]. Эт.и лю.бо.вн.ые ко.нф.ли.кт.ы пред.ст.ав.ля.ют со.бо.й ва.жн.ый 

элементы внут.ре.ннего ми.ра Джей.н, ис.следов.ан.ие кото.ры.х ра.ск.ры.вает ее 

смелость со.хр.ан.ит.ь не.за.ви.си.мо.ст.ь и це.нности да.же в ус.ло.ви.ях 

об.ще.ст.ве.нного да.влен.ия и труд.ны.х эмоц.ио.на.ль.ны.х ситу.ац.ий.Инт.ри.ги в 

от.но.ше.ни.ях с ми.стером Ро.че.стером пр.иб.ав.ля.ют еще од.ин слой во внут.ре.нн.ий 

ко.нф.ли.кт Джей.н. Ее ст.ре.млен.ие к лю.бв.и и во.ле со.четает.ся с на.стояте.ль.но.й 

необ.хо.ди.мо.ст.ью со.хр.анен.ия со.бствен.но.й нр.ав.ст.ве.нности и со.прот.ив.ле.нием 

со.ца.ль.ны.м ож.ид.ан.ия.м. Эт.и лю.бо.вн.ые ис.пыта.ни.я служ.ат фо.рм.ирую.щи.м 

мо.ме.нтом дл.я ее нр.ав.а, предоста.вл.яя ей се.рьез.ные мо.ра.ль.ные ди.ле.мм.ы, 

кото.рые ок.аз.ыв.ают вз.аи.мо.вл.ия.ние на ее пр.ин.им.ае.мые ре.ше.ни.я и об.щу.ю 

жи.знен.ну.ю фи.ло.со.фи.ю. Та.кие труд.но.ст.и в от.но.ше.ни.ях обог.ащ.ают 

внут.ре.нн.ий ми.р ге.ро.ин.и и вы.ну.жд.ают ее по.стоя.нно ра.сцен.ив.ат.ь ба.ла.нс 

ме.жду ли.чн.ым.и устрем.ле.ни.ям.и и внеш.ни.ми об.яз.ан.но.ст.ям.и. 

В То.рн.фи.лд неед.ин.ич.но пр.ие.зж.ает не.ка.я Бл.анш Ин.грем. Не.кото.рое врем.я 

об.ра.ще.ние Ро.че.стер вы.да.ва.л её за свою не.ве.сту.  Эт.а де.ву.шк.а кр.ас.ив.ая, 
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брос.ка.я,  об.ра.зо.ва.нн.ая, но ее ду.ша и внут.ре.нн.ий ми.р очен.ь бе.дны.  В от.ли.чии 

от Джей.н Бл.анш не вл.адеет до.бротой.  Бл.анш мо.жет много го.во.рить о вы.со.ки.х 

чу.вств.ах, но член.ст.во и жа.ло.ст.ь ей не.зн.акомы , та.кже ка.к не.жность и 

пр.ав.ди.во.ст.ь.  Свое.го у Бл.анш нет снос.но: он.а ис.кл.юч.ител.ьно по.втор.яет 

фр.аз.ы из кн.иг, у не.ё от.сутствует своя то.чк.а ки.пе.ни.я зрен.ие, своё мнен.ие. 

Кроме то.го Бл.анш по.лна вы.со.ко.ме.ри.я. Бл.анш от.ри.цате.ль.но на.ст.роен.а по 

от.но.ше.ни.ю к Джей.н Эй.р. Он.а её всег.да на.зы.вает ни.ка.к на.прот.ив ка.к "эт.а 

особ.а" Не проя.вл.яет он.а до.брожел.ател.ьности и к во.сп.ит.ан.ни.це ми.стер.а 

Ро.че.стер.а.  Бл.анш об.ра.щает.ся с не.й яз.вите.ль.но и хо.ло.дно. Джей.н же 

от.но.ситс.я с те.плотой к ма.ле.нь.ко.й во.сп.ит.ан.ни.це. Джей.н не вл.адеет внеш.не.й 

кр.асотой, но её ду.ша бо.гата до.бродетел.ям.и. Кроме то.го, у Джей.н Эй.р 

сфор.ми.ро.ва.но свое ра.ссуж.де.ние. Её ре.чь и ра.ссуж.де.ни.я на.по.лнен.ы не 

кн.иж.ны.ми фр.аз.ам.и, а свои.ми взор.ам.и на то ил.и иное яв.ле.ние. 

От.но.ше.ни.я Джей.н и Се.нт-Джона Ри.ве.рса то.же.од.но.времен.но от.ра.жа.ют  

ми.ро.во.зз.ре.ние гл.ав.но.й ге.ро.ин.и. Ее от.ка.з от бр.ак.а в по.ль.зу лю.бв.и и во.ли 

предоста.вл.яет по.ка.зы.вает ка.к ва.жно  пр.идер.жи.вать.ся со.бствен.ны.х 

убеж.де.ни.й, ин.да ес.ли он.и прот.ивореч.ат об.ще.ст.ве.нн.ым ож.ид.ан.ия.м. Этот 

ас.пе.кт ак.це.нт.ирует вн.им.ан.ие в ро.ма.не не то.ль.ко си.лу ин.ди.ви.ду.ал.ьности, но 

и необ.хо.ди.мо.ст.ь пр.ин.ят.ия ре.ше.ни.й, ос.но.ва.нн.ых на ин.ди.ви.ду.ал.ьн.ых 

це.нностя.х, во.прек.и внеш.не.му да.влен.ию. 

Ср.ав.не.ние и ко.нт.ра.ст.иров.ан.ие жи.зн.и Джей.н с уч.асть.ю пе.рсон.ажей, та.ки.х 

ка.к ми.сс.ис Ри.д ил.и ми.сс Те.мп.л, та.кже ра.ботает во.сп.ит.ател.ьн.ым сред.ст.во.м. 

Это де.мо.нстр.ирует, ка.к вы.бо.ры и по.ступ.ки ка.ждого пе.рсон.аж.а ок.аз.ыв.ают 

си.ла на их со.бствен.ные су.дь.бы и ок.ру.жа.ющ.их. Читате.ли вы.ну.жден.ы 

за.ду.мать.ся о зн.ач.имости свои.х со.бствен.ны.х ре.ше.ни.й, по.скол.ьку ро.ма.н 

по.звол.яет провести па.ра.ллел.и промеж.ду де.йств.ия.ми пе.рсон.ажей и 

во.змож.ны.ми по.след.ст.ви.ям.и эт.их де.йств.ий, что по.дсте.ги.вает их внут.ре.нн.юю 

ре.флек.си.ю и фо.рм.иров.ан.ие мо.ра.ль.ны.х убеж.де.ни.й. 
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Ро.ма.н об.ра.щает пр.изор на мо.ра.ль.ные ди.ле.мм.ы и нр.ав.ст.ве.нн.ые ас.пе.кт.ы 

по.ве.де.ни.я ге.роев. Че.ре.з ситу.ац.ию Джей.н Эй.р читате.ли мо.гут по.нять 

ва.жность че.ст.но.ст.и, со.ст.ра.да.ни.я, по.ми.ло.ва.ни.я и са.мо.по.же.рт.во.ва.ни.я, а 

та.кже по.след.ст.ви.я ло.жи и ли.це.ме.ри.я. 

Об.ра.зо.ва.ние иг.рает ва.жную ро.ль в жи.зн.и Джей.н и друг.их пе.рсон.ажей ро.ма.на. 

Ро.ма.н ак.це.нт.ирует вн.им.ан.ие зн.ачен.ие об.ра.зо.ва.ни.я ка.к сред.ст.ва 

са.моусовер.ше.нствов.ан.ия и прео.до.ле.ни.я об.стояте.ль.ст.в, что ве.ро.ят.но 

вдох.но.вить читате.ле.й на по.ис.к зн.ан.ий и са.мо.ра.зв.ит.ие. 

Ге.ро.и ро.ма.на ст.ал.ки.ва.ют.ся с бо.ль.ши.нством ис.пыта.ни.й и труд.но.стей, но он.и 

проя.вл.яют си.лу ду.ха и вы.но.сл.ивость в прео.до.ле.ни.и си.х ис.пыта.ни.й. Это 

мо.жет по.служ.ит.ь пр.имером дл.я читате.ле.й, по.ка.зы.ва.я, что ин.да в са.мы.х 

слож.ны.х ситу.ац.ия.х ва.жно со.хр.ан.ят.ь опти.ми.зм и ср.аж.ат.ьс.я за свои це.ли. 

Ро.ма.н та.кже по.дчер.ки.вает ва.жность лю.бв.и и со.ст.ра.да.ни.я в жи.зн.и че.ло.ве.ка. 

Че.ре.з от.но.ше.ни.я ге.роев читате.ли ви.дят, ка.к ве.ли.ча.во быть от.кр.ыт.ым к 

чу.вств.ам и гото.вы.м к по.ддер.жке и по.ни.ма.ни.ю ин.ых. 

В итоге, "Джей.н Эй.р" Ша.рлотты Бронте пред.ла.гает читате.ля.м не 

ис.кл.юч.ител.ьно ув.ле.кате.ль.ное чтен.ие, но и вдох.но.вл.яю.щие урок.и о жи.зн.и, 

мо.ра.ли и че.ло.ве.че.ск.их це.нностя.х, ко.ие мо.гут ок.аз.ат.ь глубокое вл.ия.ние на их 

ха.ра.ктер и ми.ро.во.зз.ре.ние[32]. 

Та.ки.м об.ра.зом бе.ллет.ри.ст.ичес.ки.й ха.ра.ктер  "Джей.н Эй.р" прости.рает.ся 

да.ле.ко за гр.ан.иц.ы ра.зв.ит.ия фи.гу.ры ге.ро.ин.и, ра.ск.ры.ва.яс.ь в пе.ре.да.че 

це.нносте.й, кото.рые оста.вл.яют пр.ис.но.па.мятн.ый след в се.рд.ца.х читате.ле.й. 

Этот пер.со.на.ж вдох.но.вл.яет читате.ле.й на ос.но.вате.ль.ные ра.зм.ыш.ле.ни.я о 

со.бствен.ны.х мо.ра.ль.ны.х убеж.де.ни.ях и жи.знен.ны.х пр.ин.ци.па.х, обог.ащ.ая их  

2.3 Символика, литературные приёмы и образы в романе Джейн Эйр 

В ро.ма.не пр.имен.яютс.я яр.кие об.ра.зы, чтоб.ы ож.ив.ит.ь об.ст.анов.ку и 

пе.рсон.ажей, эт.и ка.к мр.ач.ны.й и зловещ.ий пе.йз.аж ве.ре.сков.ых пу.стошей, 
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ро.скош.ны.й эк.стер.ье.р То.рн.фи.лд-хо.лла и яр.кие оп.ис.ан.ия эмоц.ио.на.ль.но.го 

со.стоя.ни.я Джей.н.  Авто.ро.м пр.имен.яютс.я си.мвол.ы, та.кие ка.к кр.ас.на.я ко.мн.ат.а 

и су.ма.сшед.ша.я на че.рд.аке, воеже пр.ид.ат.ь исто.ри.и глуб.ину и см.ыс.л, а та.кже 

от.ра.зить те.мы и те.мы по.ве.ст.во.ва.ни.я.  Огон.ь та.кже яв.ляет.ся си.мволом. Огон.ь 

сможет си.мвол.из.иров.ать ст.ра.ст.ь и лю.бо.вь, а мо.жет си.мвол.из.иров.ат.ь 

ра.зрушен.ие и опас.но.ст.ь. По.жа.р в То.рн.фи.лд Хо.лле  отоб.ра.жает внут.ре.ни.ие 

переж.ив.ан.ия и ст.ра.хи Джей.н.  Гл.аза яв.ля.ют.ся оп.ре.де.ле.нн.ым си.мволом 

ви.де.ни.я и проз.ре.ни.я. Та.к, зр.яч.ий Се.нт-Джон Ри.ве.рс ка.к ок.аз.алос.ь слеп.ым и 

не.ви.дя.щи.м то, что до.лж.но ви.деть. А поте.ря.вш.ий зрен.ие Ми.стер Ро.че.стер 

имеет оч.и нр.ав.ст.ве.нн.ые.  Ту.ма.н в ме.ст.но.ст.и, где ра.сположен То.рн.фи.лд 

си.мвол.из.ирует за.пута.нность и та.йн.ы жи.зн.и его жите.ле.й. У Хо.зя.ин.а по.ме.ст.ья 

То.рн.фи.лд и бы.ла эт.а та.йна- в его до.ме плут его ум.ал.ишен.на.я же.на,ск.рытая 

от по.сторон.ни.х гл.аз 

Пр.и ан.ал.изе ро.ма.на Ша.рлотты Бронте на.до.бно вы.де.лить вл.ия.ние 

ок.ру.жа.ющей пр.ирод.ы на внут.ре.нн.ий ми.р Джей.н Эй.р. Пи.сате.ль оп.ис.ыв.ает 

пр.ироду с от.ли.чите.ль.но.й вн.им.ател.ьность.ю, и ча.сто эт.и оп.ис.ан.ия 

ко.ррел.ируют с эмоц.ио.на.ль.ны.м со.стоя.нием ге.ро.ин.и, кр.ас.но.ре.чи.во вы.ра.жа.я 

ее чу.вств.а и внут.ре.нн.ий ко.нф.ли.кт. На.пр.имер, бу.ря, оп.ис.ан.на.я в ро.ма.не, 

имеет во.змож.но.ст.ь служ.ит.ь си.мволом внут.ре.нн.их прот.ивореч.ий и 

пе.ре.жи.ва.ни.й Джей.н, вы.ра.жа.я бе.спор.ядоч.но.ст.ь ее эмоц.ио.на.ль.но.го 

со.стоя.ни.я. Это вз.аи.мо.де.йств.ие ме.жду ок.ру.жа.ющей пр.иродой и внут.ре.нн.им 

ра.зо.м ге.ро.ин.и до.ба.вл.яет глуб.ину прои.зведен.ию, по.дчер.ки.ва.я те.сную 

св.яз.ан.ны.й ме.жду чу.вствен.ны.м во.сп.ри.ят.ие.м пр.ирод.ы и эмоц.ио.на.ль.но.й 

ре.ал.ьность.ю ос.но.вной ге.ро.ин.и. 

Ва.жн.ым ко.мпонентом та.кже яв.ляет.ся моти.в поез.дк.ия. Пе.реез.д из Ге.йт.схеда 

в Лоууд, зате.м в То.рн.фи.лд, и, на.ко.не.ц, в Му.рф.илд, не ис.кл.юч.ител.ьно 

фи.зи.че.ск.и от.ра.жает ее жи.знен.ны.й путь, но та.кже си.мвол.из.ирует ее 

внут.ре.ннее со.стоя.ние по.ис.к и ст.ре.млен.ие к са.мо.по.зн.ан.ию. Ка.жд.ый но.вы.й 

эт.ап ее поез.дк.и пред.ст.ав.ляет со.бо.й но.вые вы.зо.вы и оп.ыт.ы, кото.рые 
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ок.аз.ыв.ают бо.ль.шое вл.ия.ние на ее ха.ра.ктер и ми.ро.во.зз.ре.ние. Геог.ра.фи.я, 

че.ре.з кото.ру.ю проход.ит Джей.н, де.лает.ся мета.фо.ро.й ее внут.ре.ннего 

путе.ше.ст.ви.я, где ка.ждое ме.сто ол.ицет.во.ряет но.вые эт.ап ее эвол.юц.ии ка.к 

ли.чности. 

Детство проход.ило в Ге.йт.схеде, му.жа.ние и ча.ст.ич.но ра.бота в Лоуде, а но.вое 

ме.сто ра.боты и схож.де.ние с ми.стером Ро.че.стером- в То.рн.фи.лде. Та.ки.м 

об.ра.зо.м, путе.ше.ст.вие Джей.н не ис.кл.юч.ител.ьно служ.ит сю.жетн.ым 

элементо.м, но и ст.ру.ктур.ны.м элементо.м, от.ра.жа.ющ.им ее внут.ре.ннее 

со.стоя.ние ро.ст и ст.ре.млен.ие к са.мо.по.зн.ан.ию в те.че.ние ро.ма.на. 

В ро.ма.не пр.имен.яетс.я ирон.ия, чтоб.ы пр.ид.ат.ь исто.ри.и глуб.ину и ню.ан.сы, эт.и 

ка.к ирон.ия мо.ра.ль.но.го превос.хо.дств.а Джей.н и ко.нт.ра.ст ме.жду на.ру.жн.им 

ви.до.м и ре.ал.ьность.ю. В ро.ма.не ис.по.ль.зу.ют.ся фл.эш.бэ.ки, чтоб.ы обес.пе.чить 

св.яз.ь и пред.ысто.ри.ю по.ве.ст.во.ва.ни.я, на.пр.имер, ра.сс.ка.з о детс.ки.х 

пе.ре.жи.ва.ни.ях Джей.н и ее от.но.ше.ни.ях с Ро.че.стером. Та.кже пр.имен.яютс.я 

ал.лю.зи.и, чтоб.ы по.ме.ст.ит.ь исто.ри.ю в бо.лее ши.ро.ки.й ку.льту.рность и 

исто.ри.че.ск.ий ко.нтек.ст, на.пр.имер, от.сы.лк.и к ше.кс.пи.ро.вс.ко.й тр.агед.ии и 

готи.че.ской об.ык.но.ве.ни.я. 

Ис.по.ль.зу.ют.ся мета.фо.ры дл.я со.зд.ан.ия яр.ки.х и за.по.ми.на.ющ.их.ся оп.ис.ан.ий 

пе.рсон.ажей и ат.мо.сфер.ы, на.пр.имер, мета.фо.ра “о.ке.ан.а жи.зн.и” дл.я оп.ис.ан.ия 

эмоц.ио.на.ль.но.го поез.дк.и Джей.н. Та.кже встреч.аютс.я хо.ро.шо прор.абот.ан.ные и 

многог.ра.нн.ые пе.рсон.аж.и, дл.я ра.ск.рыть те.мы и моти.вы по.ве.ст.во.ва.ни.я, а 

та.кже дать ав.иа.шоу о со.стоя.ни.и че.ло.ве.ка. 

2.4.  Эволюция литературного характера Джейн Эйр  

В "Джей.н Эй.р" Ша.рлотты Бронте, апор.ия эвол.юц.ии об.ра.за обус.ло.влен.а не 

то.ль.ко внеш.ни.ми об.стояте.ль.ст.ва.ми, но и внут.ре.нн.им.и ин.ци.де.нт.ам.и гл.ав.но.й 

ге.ро.ин.и. Джей.н Эй.р — это ко.мп.ле.кс.ны.й пе.рсон.аж, кото.ры.й проход.ит ск.во.зь 

множество эмоц.ио.на.ль.ны.х и ду.хо.вн.ых из.ме.не.ни.й на прот.яжен.ии всего 

ро.ма.на. 
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На ис.хо.дн.ых эт.ап.ах ее жи.зн.и, Джей.н ощущ.ает се.бя вы.брошен.но.й на обоч.ину 

со.циум.а[36]. В си.ротс.ко.м пр.июте, где он.а вы.ро.сл.а, он.а по.стоя.нно 

по.двер.гает.ся ун.ижен.ия.м и не.сп.ра.ве.дл.ивости. Не.смот.ря на это, Джей.н 

сберег.ает свою го.рдость и са.мо.стояте.ль.но.ст.ь, что ст.анов.ит.ся ос.но.во.й ее 

ли.чности. 

В на.ча.ле ро.ма.на, Джей.н Эй.р изоб.ра.жает.ся ка.к обуз.да.нн.ая и де.прес.си.вн.ая 

де.ву.шк.а, по.двер.гш.ая.ся множеству ун.ижен.ий и ли.ше.ни.й в детстве. Од.на.ко, не 

вз.ир.ая на это, уже в ра.ннем во.зр.асте проя.вл.яютс.я че.рт.ы ее си.ль.но.го ха.ра.ктер.а 

и авто.но.мности. Он.а от.ка.зы.вает.ся по.дч.ин.ят.ьс.я не.сп.ра.ве.дл.ив.ым пр.ав.ил.ам и 

требов.ан.ия.м, что ст.ав.ит ее в опсдел.ку к ок.ру.жа.ющему ми.ру[44]. 

Ее обучен.ие в Лоуу.дс.кой школе пред.ст.ав.ляет внеш.не еще оди.н эт.ап 

фо.рм.иров.ан.ия ли.чности[37]. Здес.ь Джей.н на.чи.нает со.зн.ав.ат.ь свою 

ун.ик.ал.ьность и ст.ал.ки.вает.ся с идея.ми сп.ра.ве.дл.ивости, об.ра.зо.ва.ни.я и 

авто.но.мности. Он.а ст.ре.митс.я к зн.ан.ия.м и ум.ст.ве.нному ра.зв.ит.ию, что 

оп.ре.де.ляет ее ка.к ли.чность. 

В этой се.кц.ии прои.звод.ит.ся глубок.ий ан.ал.из те.мы эвол.юц.ии пе.рсон.ы, 

вк.ла.ды.ва.яс.ь в ху.до.же.ст.ве.нн.ый ми.р ро.ма.на "Джей.н Эй.р" Ша.рлотты Бронте. 

Здес.ь ос.ве.ща.ют.ся оп.ас мо.ме.нт.ы, ок.аз.ыв.аю.щие вл.ия.ние на ин.ди.ви.ду.ал.ьное 

ст.анов.ле.ние гл.ав.но.й ге.ро.ин.и, ра.ск.ры.ва.я их ос.но.вн.ые ас.пе.кт.ы. 

Ро.ма.н вн.им.ател.ьно ра.сс.матр.ив.ает во.прос.ы ст.анов.ле.ни.я пе.рсон.ы, вд.ав.ая.сь в 

ан.ал.из вл.ия.ни.я во.сп.ит.ан.ия и внеш.ни.х фа.кторов на Джей.н Эй.р. Ее ра.ннее 

во.зр.аст, от.ме.че.нное си.ротством, ст.анов.ит.ся эп.ицентром фо.рм.иров.ан.ия ее 

ха.ра.ктер.а, по.д де.йств.ие.м же.стокости тети Ри.д и ст.ра.да.ни.й от 

не.сп.ра.ве.дл.ивости. Эт.и не.простые пе.ри.пети.и ст.анов.ят.ся ис.хо.дн.ый то.чкой дл.я 

осоз.на.ни.я внут.ре.нн.их си.л и ре.ши.мо.ст.и ге.ро.ин.и в ее ст.ре.млен.ии к 

са.мооп.ре.де.ле.ни.ю и че.ст.но.ст.и. 

Те.м не ме.нее, процес.с ст.анов.ле.ни.я ли.чности Джей.н не ог.ра.ни.чи.вает.ся 

ис.кл.юч.ител.ьно внеш.ни.ми труд.но.ст.ям.и. Ро.ма.н по.дчер.ки.вает внут.ре.нн.ие 
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ко.нф.ли.кт.ы, с ко.им.и ст.ал.ки.вает.ся ге.ро.ин.я в свое.м ст.ре.млен.ии к 

са.мо.по.зн.ан.ию и ин.ди.ви.ду.ал.ьности. Ее ст.ра.ст.ь са.мо.вы.ра.же.ни.я и 

не.за.ви.си.мо.ст.и на.хо.дитс.я в прот.ивореч.ии с об.ще.ст.ве.нн.ым.и ож.ид.ан.ия.ми, что 

до.ба.вл.яет труд.но.ст.и в ее ли.чностном ст.анов.ле.ни.и. Этот внут.ре.нн.ий ди.алог и 

бо.рь.ба с со.циокул.ьтур.ны.ми об.ще.пр.из.на.нн.ым.и ме.рк.ам.и уг.лу.бл.яют 

пс.ихолог.ичес.ки.й по.рт.рет ге.ро.ин.и, де.ла.я ее ст.анов.ле.ние еще бо.ль.ше 

инте.ре.сн.ым и многог.ра.нн.ым. 

Зн.ач.ител.ьн.ым мо.ме.нтом в эвол.юц.ии ли.чности Джей.н сч.ит.аетс.я пе.риод 

обучен.ия в Лоуу.д-Школе. Здес.ь ге.ро.ин.я ст.ал.ки.вает.ся с оп.ре.де.ле.нной 

ди.ск.ри.ми.на.цией и ущем.ле.нием, од.на.ко пр.и этом прои.сход.ит не то.ль.ко 

об.ще.ст.ве.нное, но и инте.ллекту.ал.ьное вз.ро.слен.ие. Об.ра.зо.вате.ль.ны.й эт.ап не 

то.ль.ко фо.рм.ирует ее ум.ст.ве.нн.ые способ.но.ст.и, но та.кже ук.ре.пл.яет ее 

ст.ре.млен.ие к не.за.ви.си.мо.ст.и и ли.чной зн.ачен.ия. Джей.н, прео.до.ле.ва.я 

труд.но.ст.и, вн.ик.ает в ми.р зн.ан.ий, что ст.анов.ит.ся ос.но.ва.нием до.ма дл.я ее 

да.ль.не.йшего инте.ллекту.ал.ьного и ли.чностного ра.зв.ит.ия. 

Интр.игую.щи.й мо.ме.нт в ст.анов.ле.ни.и фи.гу.ры Джей.н пред.ст.ав.ля.ют лю.бо.вн.ые 

от.но.ше.ни.я, особен.но с ми.стером Ро.че.стером. В да.нном ко.нтек.сте ге.ро.ин.я 

ст.ал.ки.вает.ся с мо.ра.ль.ны.ми ди.ле.мм.ам.и, кото.рые ок.аз.ыв.ают тр.ан.св.ли.ян.ие на 

ее са.мооп.ре.де.ле.ние и ко.нцеп.ци.ю лю.бв.и. Здес.ь ка.ждое ре.ше.ние и хо.д Джей.н 

вл.ия.ют на ее внут.ре.нн.ий ми.р, фо.рм.ируют ее мо.ра.ль.ные убеж.де.ни.я и в 

фи.на.ль.но.м итоге внос.ят су.ще.ст.ве.нн.ый вк.ла.д в ее ли.чностное ст.анов.ле.ние. 

Эт.а ро.ма.нт.ичес.ка.я исто.ри.я яв.ляет.ся кл.ючев.ым элементо.м, кото.ры.й пр.ид.ает 

глуб.ину и ка.ве.рз.но.ст.ь ха.ра.ктеру гл.ав.но.й ге.ро.ин.и. 

Ан.ал.из пе.ре.чи.слен.ны.х ас.пе.ктов ра.ск.ры.вает, что за.га.дк.а ст.анов.ле.ни.я 

ли.чности в ро.ма.не "Джей.н Эй.р" не ог.ра.ни.чи.вает.ся то.ль.ко де.йств.ие.м внеш.ни.х 

фа.кторов. Он.а та.кже те.сно св.яз.ан.а с внут.ре.нн.им.и тя.готе.ни.ям.и, мо.ра.ль.ны.ми 

ди.ле.мм.ам.и и по.ис.ко.м см.ыс.ла в со.бствен.но.й жи.зн.и. Ра.зноо.бр.аз.ие си.х 

фа.кторов, вз.аи.мо.де.йствую.щи.х ме.жду со.бо.й, со.зд.ает ун.ик.ал.ьн.ый и 

многог.ра.нн.ый угол об.ра.з ге.ро.ин.и. Этот процес.с ст.анов.ле.ни.я Джей.н 
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сч.ит.аетс.я неот.ъе.млемой ча.ст.ью сю.жета, де.ла.я его фу.нд.амента.ль.ны.м и 

за.хв.ат.ыв.аю.щи.м ас.пе.ктом внут.ре.ннего звез.да ро.ма.на. 

Ан.ал.из процес.са ст.анов.ле.ни.я ли.чности Джей.н Эй.р в ро.ма.не Ша.рлотты 

Бронте фо.ку.си.рует.ся на гл.ав.ны.х мо.ме.нт.ах, кото.рые ок.аз.ыв.ают во.здей.ст.вие 

на ге.ро.ин.ю и фо.рм.ируют ее ре.дк.ий ха.ра.ктер. В до.по.лнен.ие к внеш.ни.м 

фа.ктор.ам, та.ки.м ка.к во.сп.ит.ан.ие и со.циокул.ьтур.ные ст.ан.да.рт.ы, ро.ма.н та.кже 

по.груж.аетс.я во внут.ре.нн.ие прот.ивореч.ия и ст.ре.млен.ия ге.ро.ин.и, что 

до.ба.вл.яет ее ст.анов.ле.ни.ю до.по.лн.ител.ьно уровен.ь слож.но.ст.и. Этот ан.ал.из 

вы.яв.ляет глуб.ину и всесто.ро.нность процес.са ра.зв.ит.ия пе.рсон.аж.а, де.ла.я его 

бо.гаты.м и интр.игую.щи.м ас.пе.ктом ху.до.же.ст.ве.нного прои.зведен.ия. 

Неот.ъе.млем.ым ко.мпоненто.м об.ра.зо.ва.ни.я ли.чности Джей.н яв.ляет.ся ее 

вз.аи.мо.де.йств.ие с друг.им.и жен.ск.им.и пе.рсон.аж.ам.и в ро.ма.не.[38] Встреч.и с 

мо.щн.ым.и и не.за.ви.си.мы.ми же.нщ.ин.ам.и, та.ки.ми ка.к Элен Бе.рн.с и ми.сс Те.мп.л, 

ок.аз.ыв.ают не ли.шь вл.ия.ние на ха.ра.ктер гл.ав.но.й ге.ро.ин.и, но та.кже 

предоста.вл.яют читате.ля.м ве.со.мые урок.и о друж.бе и со.ли.да.рности. Эт.и 

вз.аи.мо.де.йств.ия не то.ль.ко ра.ск.ры.ва.ют трудое.мк.ие ас.пе.кт.ы внут.ре.ннего ми.ра 

Джей.н, но и по.дчер.ки.ва.ют зн.ачен.ие по.ддер.жк.и и вз.аи.мо.по.ни.ма.ни.я в 

процес.се ее ра.зв.ит.ия. 

Та.кже стоит удел.ит.ь вн.им.ан.ие те.ме пс.ихолог.ичес.ко.го ст.анов.ле.ни.я ге.ро.ин.и. 

Внут.ре.нн.ие ко.нф.ли.кт.ы и ду.ше.вн.ые те.рз.ан.ия Джей.н, преи.му.ще.ст.ве.нно в 

ко.нтек.сте лю.бо.вн.ых от.но.ше.ни.й, предоста.вл.яют читате.ля.м во.змож.но.ст.ь 

по.груз.ит.ьс.я в глуб.ину ее чу.вствен.но.го ми.ра. Эт.и мо.ме.нт.ы яв.ля.ют.ся 

неот.ъе.млемой ча.ст.ью ро.ма.на, об.ра.зу.я бо.лее по.лное пред.ст.ав.ле.ние о 

внут.ре.ннем ст.анов.ле.ни.и ге.ро.ин.и и ра.ск.ры.ва.я труд.ные ас.пе.кт.ы ее 

пс.ихолог.ичес.ко.й эвол.юц.ии. 

От.мети.м та.кже вл.ия.ние со.циокул.ьтур.ной сред.ы на ли.чностное ум.ст.ве.нное 

ра.зв.ит.ие Джей.н че.ре.з пр.из.му те.мы со.ци.ал.ьн.ых но.рм и ог.ра.ни.че.ни.й. Ее 

инте.нс.ив.на.я бо.рь.ба с усто.яв.ши.ми.ся ко.нвен.ци.ям.и свое.го времен.и 
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по.дчер.ки.вает чв.ан.ст.во ст.ре.млен.ия к свободе и сп.ра.ве.дл.ивости, от.кр.ыв.ая 

пе.ре.д читате.ля.ми ве.ро.ят.но.ст.ь глубок.их ра.зм.ыш.ле.ни.й о со.ци.ал.ьн.ых 

ас.пе.кт.ах ст.анов.ле.ни.я ли.чности. Эт.а ре.френ не то.ль.ко вы.де.ляет акту.ал.ьн.ые 

во.прос.ы эпох.и, но и до.ба.вл.яет еще од.ин.аков.ый уровен.ь слож.но.ст.и в процес.се 

ли.чностного ст.анов.ле.ни.я Джей.н, де.ла.я его на.иболее ва.жн.ым дл.я во.сп.ри.ят.ия 

читате.ля.ми. 

Еще од.ни.м ва.жн.ым ас.пе.ктом ра.зв.ит.ия ли.чности Джей.н Эй.р яв.ляет.ся 

вз.аи.мо.де.йств.ие с пр.иродой. Авто.р ис.ку.сно ис.по.ль.зует об.ра.зы пр.ирод.ы дл.я 

вы.де.ле.ни.я эмоц.ио.на.ль.ны.х со.стоя.ни.й ге.ро.ин.и и ее внут.ре.нн.их пе.ре.ме.н. Эт.а 

пр.ирод.на.я си.мвол.ик.а до.по.лн.яет пс.ихолог.ичес.ки.й по.рт.рет ге.ро.ин.и, пр.ид.ав.ая 

ее ст.анов.ле.ни.ю еще па.че глубок.ий и ор.га.ни.чн.ый ха.ра.ктер. Вз.аи.мо.де.йств.ие 

Джей.н с пр.иродой не ли.шь от.ра.жает ее внут.ре.нн.ий ми.р, но и служ.ит зн.аков.ым 

сред.ст.во.м пе.ре.да.чи читате.ля.м ди.на.ми.ки ее чу.вствен.но.го и ду.хо.вного ро.ст.а. 

Ис.следов.ан.ие ро.ма.на "Джей.н Эй.р" в ко.нтек.сте ра.зв.ит.ия ли.чности ра.ск.ры.вает 

многос.ло.йность этого процес.са. Внут.ре.нн.ие и на.ру.жн.ые фа.ктор.ы 

пе.ре.плет.аютс.я, со.зд.ав.ая ун.ик.ал.ьн.ый и жи.во.й по.рт.рет ге.ро.ин.и, не.кото.ры.й не 

то.ль.ко во.лнует, но и вдох.но.вл.яет читате.ле.й на глубок.ие ра.зм.ыш.ле.ни.я о то.лке 

со.бствен.но.й жи.зн.и и процес.се ст.анов.ле.ни.я ка.к ли.чности. Ка.жд.ый мо.ме.нт ее 

жи.зн.и яв.ляет.ся крошеч.ны.м па.зз.лом в слож.но.й ка.рт.ине ли.чностного по.дъем.а, 

что де.лает ро.ма.н не то.ль.ко за.хв.ат.ыв.аю.щи.м лите.рату.рн.ым прои.зведен.ие.м, но 

и ум.ны.м исто.чн.иком вдох.но.ве.ни.я дл.я читате.ле.й. 

В процес.се ан.ал.из.а ст.анов.ле.ни.я пе.рсон.ы Джей.н Эй.р в ро.ма.не Ша.рлотты 

Бронте, мо.жно вы.де.лить на.пы.ще.нность вз.аи.мо.де.йств.ия ге.ро.ин.и с 

ра.зл.ич.ны.ми ас.пе.кт.ам.и ее ок.ру.же.ни.я. Пе.ре.жи.ва.ни.я Джей.н, св.яз.ан.ные с 

во.сп.ит.ан.ие.м и на.ру.жн.ым.и во.здей.ст.ви.ям.и, не то.ль.ко фо.рм.ируют ее ха.ра.ктер, 

но та.кже служ.ат исто.чн.иком во.сп.ит.ател.ьн.ых фа.кторов дл.я читате.ле.й. Эт.и 

вз.аи.мо.де.йств.ия ра.ск.ры.ва.ют бо.гатство внут.ре.ннего ми.ра ге.ро.ин.и и зо.вут 

читате.ле.й к ре.флек.си.и на.д со.бствен.ны.ми це.нностя.ми, стол.кновен.ия.ми и 

процес.со.м ли.чностного ра.зв.ит.ия. 
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Од.ин из кл.ючев.ых фа.кторов, оп.ре.де.ля.ющ.их ст.анов.ле.ние ли.чности Джей.н 

Эй.р, - это на.ру.жн.ые ис.пыта.ни.я, кото.рые он.а пе.ре.жи.вает еще в детстве. 

От.но.ше.ни.я с тете.й Ри.д, слож.ное детство в Лоуу.д-Школе и труд.но.ст.и, 

св.яз.ан.ные с со.ци.ал.ьн.ым.и ли.мити.ро.ва.ни.ям.и, ст.анов.ят.ся оп.ре.де.ля.ющ.им.и 

мо.ме.нт.ам.и, фо.рм.ирую.щи.ми си.лу, ре.ши.мо.ст.ь и ли.цо ге.ро.ин.и. Эт.и внеш.ние 

вы.зо.вы не то.ль.ко от.ра.жа.ют труд.но.ст.и ее пе.рв.ых лет жи.зн.и, но и де.ют ей 

во.змож.но.ст.ь прот.ивосто.ят.ь, ад.апти.ро.вать.ся и ст.ро.ит.ь свое ун.ик.ал.ьное 

фа.нтом сп.ра.ве.дл.ивости и це.нносте.й. Та.ки.м об.ра.зо.м, внеш.ние ис.пыта.ни.я 

ст.анов.ят.ся акту.ал.ьн.ым фа.ктором фо.рм.иров.ан.ия си.ль.но.й и ре.шите.ль.но.й 

ли.чности Джей.н[39]. 

Внут.ре.нн.ие ин.ци.де.нт.ы, с кото.ры.ми ст.ал.ки.вает.ся Джей.н, пр.ид.ают глуб.ину ее 

ха.ра.ктеру и обес.пе.че.нность процес.са ст.анов.ле.ни.я. Ее ст.ре.млен.ие к 

са.мо.вы.ра.же.ни.ю и не.за.ви.си.мо.ст.и в ко.нтек.сте об.ще.ст.ве.нн.ых ож.ид.ан.ий 

со.зд.ает слож.ны.й внут.ре.нн.ий ла.нд.ша.фт, в кото.ро.м читате.ли имеют все ша.нс.ы 

ув.идет.ь зе.рк.ало свое.й со.бствен.но.й внут.ре.нней бо.рь.бы. Эт.и внут.ре.нн.ие 

ра.здор.ы яв.ля.ют.ся неот.ъе.млемой ча.ст.ью ду.ше.вного ми.ра ге.ро.ин.и, ра.зб.ав.ля.я 

исто.ри.я глубок.им.и эмоц.ио.на.ль.ны.ми пе.ре.жи.ва.ни.ям.и и де.ла.я процес.с ее 

ст.анов.ле.ни.я бо.ль.ше не.пред.ск.азуе.мы.м и за.хв.ат.ыв.аю.щи.м. 

Об.ра.зо.ва.ние, ка.к ва.жн.ый ко.мпонент ст.анов.ле.ни.я фи.гу.ры Джей.н, вы.ступ.ает 

в ка.че.ст.ве не то.ль.ко ин.ст.ру.ме.нт.а дл.я инте.ллекту.ал.ьного ст.анов.ле.ни.я, но и 

ка.к сред.ст.ва прот.ивосто.ян.ия со.циокул.ьтур.ным ба.рьер.ам. Ее оп.ыт в Лоуу.д-

Школе дает не то.ль.ко зн.ан.ия, но и ук.ре.пл.яет убеж.де.ние в со.бствен.но.й 

це.нности и пр.аве на об.щее об.ра.зо.ва.ние. Об.ра.зо.ва.ние ст.анов.ит.ся не просто 

сред.ст.во.м по.лу.че.ни.я ин.фо.рм.ац.ии, но и ин.ст.ру.ме.нтом, до.звол.яю.щи.м Джей.н 

ра.зв.ив.ат.ь свой ум, прот.ивосто.ят.ь ди.ск.ри.ми.на.ци.и и фо.рм.иров.ат.ь ли.чн.ые 

убеж.де.ни.я. Та.ки.м об.ра.зо.м, об.ра.зо.ва.ние в ро.ма.не Ша.рлотты Бронте де.лает.ся 

кл.ючев.ым элементо.м ли.чностного ст.анов.ле.ни.я ге.ро.ин.и, обог.ащ.ая ее 

внут.ре.нн.ий ми.р ми.р и пр.ид.ав.ая ей инте.ллекту.ал.ьную не.за.ви.си.мо.ст.ь. 
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Лю.бо.вн.ые от.но.ше.ни.я Джей.н, на.иболее с ми.стером Ро.че.стером, яв.ля.ют.ся 

до.по.лн.ител.ьн.ым слое.м в процес.се ее ра.зв.ит.ия. Мо.ра.ль.ные ди.ле.мм.ы, с 

кото.ры.ми он.а ст.ал.ки.вает.ся в этом ко.нтек.сте, фо.рм.ируют ее ви.д и 

предоста.вл.яют читате.ля.м урок.и о са.мо.по.ни.ма.нии, прощен.ии и пр.ин.ят.ии 

ли.чн.ых ре.ше.ни.й. Внут.ре.нн.ий ко.нф.ли.кт ме.жду ст.ре.млен.ие.м к лю.бв.и и во.ле, 

с од.но.й сторон.ы, и необ.хо.ди.мо.ст.ью со.хр.анен.ия со.бствен.но.й нр.ав.ст.ве.нности 

и прот.ивосто.ян.ия со.ци.ал.ьн.ым ож.ид.ан.ия.м, с другой, до.ба.вл.яет глуб.ину и 

слож.но.ст.ь в эмоц.ио.на.ль.ны.й ре.льеф ге.ро.ин.и. Лю.бо.вн.ые от.но.ше.ни.я 

ст.анов.ят.ся неот.ъе.млемой ча.ст.ью ее ли.чностного ст.анов.ле.ни.я, до.по.лн.яя 

об.щу.ю ка.рт.ину ее ст.анов.ле.ни.я в ко.нтек.сте мо.ра.ль.ны.х вы.зо.во.в и се.рдеч.ны.х 

те.рз.ан.ий. 

Со.вмещен.ие всех вы.ше.пе.ре.чи.слен.ны.х фа.кторов со.зд.ает не.ча.ст.ый пе.йз.аж 

ст.анов.ле.ни.я Джей.н Эй.р. Этот слож.ны.й мо.за.ич.ны.й процес.сы, вк.лю.ча.ющ.ий 

внеш.ние ис.пыта.ни.я, внут.ре.нн.ие ко.нф.ли.кт.ы, об.ра.зо.ва.ние и ро.ма.нт.ичес.кие 

от.но.ше.ни.я, не то.ль.ко предоста.вл.яет читате.ля.м глубок.ий пс.ихолог.ичес.ки.й 

изоб.ра.же.ние ге.ро.ин.и, но та.кже служ.ит ва.жн.ым исто.чн.иком во.сп.ит.ан.ия и 

вдох.но.ве.ни.я дл.я ра.ссуж.де.ни.й о см.ыс.ле жи.зн.и, це.нностя.х и со.бствен.но.й 

ун.ик.ал.ьности. Этот ри.су.но.к ст.анов.ле.ни.я ли.чности ст.анов.ит.ся не то.ль.ко 

от.ра.же.нием ду.ше.вн.ых мета.мо.рфоз.а Джей.н, но и во.змож.но.ст.ью дл.я 

читате.ле.й за.гл.янут.ь в со.бствен.ные внут.ре.нн.ие поез.дк.и и эмоц.ио.на.ль.ные 

пе.ре.жи.ва.ни.я. Та.ки.м об.ра.зо.м, ро.ма.н "Джей.н Эй.р" Ша.рлотты Бронте как 

оказалось не только занимательным литературным произведением, но и 

ценным источником для самопознания и внутреннего подъема. 

С развитием сюжета, Джейн начинает стремиться к самоопределению и 

автономии. Она решительно учится и развивается, стремясь к лучшей жизни и 

поиску личного места в обществе. Ее стремление к образованию и 

самосовершенствованию становится основным моментом ее эмансипации, 

позволяя ей выйти за пределы общественных надежд и стереотипов. 
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Важным этапом в развитии персонажа является ее урегулирование покинуть 

традиционное общество и искать свое счастье и самоопределение. Джейн не 

желает от множества предложений и жизненных уступок в пользу свободы и 

автономности. Ее готовность рискнуть всем ради своего собственного счастья 

и самореализации делает ее тип еще более вдохновляющим и сильным. 

В конечном итоге, эмансипация и самоопределение Джейн Эйр приводят к ее 

внутреннему освобождению и независимости. Она становится самой собой, 

без оглядки на ожидания или мнения окружающих. Более того, эмансипация 

Джейн Эйр оказывает влияние не только на нее саму, но и на окружающих 

персонажей и общество в целом. Ее смелые поступки и решения вдохновляют 

других на освобождение от стереотипов и ограничений, стимулируя 

общественные перемены и прогресс. Ее история становится источником 

вдохновения и мотивации для многих, показывая, что каждый человек 

способен на свершения, независимо от своего происхождения или 

обстоятельств. 

Следует отметить, что эмансипация и самоопределение Джейн Эйр 

происходят не без болезненных испытаний и внутренних конфликтов. Она 

вынуждена преодолевать множество препятствий, как внешних, так и 

внутренних, чтобы достичь своих целей. Ее путь к освобождению часто 

сопровождается сомнениями, страхами и трудностями, но она остается верной 

своим принципам и убеждениям. 

Кроме того, развитие Джейн Эйр имеет множество факторов, включая 

образование, самоутверждение и отказ от согласия на жизнь в соответствии с 

чужими ожиданиями.[43] Она отказывается быть жертвой обстоятельств и 

стремится к активной роли в определении своего будущего. Ее решимость и 

упорство делают ее символом борьбы за индивидуальность и свободу. 

Важно также отметить, что развитие персонажа Джейн Эйр отражает 

изменения в социальных представлениях и ценностях. Ее стремление к 
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самостоятельности и самоопределению соответствует изменяющемуся 

обществу, где женщины начинают требовать больше прав и возможностей. Ее 

история становится символом перехода от традиционных ролей к более 

свободному и равноправному обществу. 

Таким образом, анализ развития персонажа Джейн Эйр позволяет понять 

важность самосовершенствования для достижения собственного счастья и 

удовлетворения в жизни. Ее история служит примером для многих людей, 

показывая, что сила воли, решимость и верность собственным идеалам могут 

привести к освобождению и самореализации, несмотря на все 

препятствия[40]. 

В результате анализа становления личности Джейн Эйр в романе Шарлотты 

Бронте выявлены многочисленные факторы, влияющие на формирование 

уникального характера героини. Внешние испытания, внутренние конфликты, 

образование и любовные отношения служат важными элементами ее 

становления. Этот многогранный пейзаж не только предоставляет читателям 

глубокий психологический портрет Джейн, но также служит источником 

воспитания и вдохновения для размышлений о смысле жизни, ценностях и 

собственной уникальности[40]. Роман "Джейн Эйр" становится не только 

литературным произведением, но и ценным ресурсом для самопознания и 

внутреннего роста читателей.  

В итоге, Джейн Эйр становится символом силы, независимости и 

самопознания. Ее путь становления личности показывает, что через 

преодоление трудностей и поиски истины каждый человек может обрести свое 

место в мире и найти смысл своей жизни 

Заключение 

Роман "Джейн Эйр" Шарлотты Бронте остается одним из важнейших 

произведений в литературе, способным продолжать вдохновлять и задумывать 
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читателей всех времен. В данной работе мы провели анализ литературного 

характера, показанного в одноимённом романе "Джейн Эйр"  

Таким образом мы пришли к выводу, что в литературном характере Джейн 

Эйр воплотился личный идеал писательницы Шарлотты Бронте. Для 

Шарлотты Бронте чертами нравственного идеала является справедливость, 

самостоятельность, искренность, независимость, честность по отношению к 

себе и окружающим. 

Джейн Эйр не является идеалом морали своего времени, но литературным 

характером  Джейн Эйр представлен личный идеал  писательницы. В 

литературном характере Джейн Эйр автор воплотила те качества и ценности, 

которые  считала важными и ценными она сама. 
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